
t:

2 6 . LETO
službe

kulturnem u in gosp odarsk e

mu napredku Slovencev  v 

tVisconsinu

J U G O S L O V E N S K 1
m
M
y

2 6 th  YEAR
of Serv ice  

to : lie Y ugoslavs of V. isc i.n sia  

and to the Country

The_0nly Yug°slav Newspaper, printed and published in State of Wisconsin for 40,000 Residents of Yugoslav Extraction. — Official Organ of South Slavic Benevolent Union ‘Sloga’ and Alliance ‘Lily’ of Wisconsin

ŠT. — NO. 514.
E ntered a s  secon d -c la ss m atter  J anuury 21, 1926 a t th e  p ost o ffice  o f M ilw aukee, W is co u sin , un der the Act o f M arch 8, 1879.

MILWAUKEE — WEST ALLIS, AVIS., NOVEMBER 10. NOVEMBRA~193& LETO X. — VOL. X. - -  ESTABLISHED 1913.

Dogodki po Sloveniji in ostali Jugoslaviji

* Nova zadružna vinska klet 
v Ormožu. Oni dan je bila v 
Ormožu dograjena velika za
družna klet, ki se odlikuje z 
vsemi modernimi napravami. 
Klet je last kletarske zadruge, 
ki obstoja že nad 40 let in ima 
okoli 600 članov. Ii gradnji 
kleti je prispevala banovina in 
kmetijsko ministrstvo. Tvrdka 
Miovič Peter iz Maribora je 
izdelala in dobavila betonske 
cisterne, ki so obložene s stek 
lom. V te cisterne se lahko na
toči 3,500 hektolitrov vina. Ta 
klet bo velikega pomena za ves 
ormoški vinarski okoliš, saj 
bodo vinogradniki mnogo lažje 
vnovčili svoje vino.

* Izvoz ljutomerskega visa.
Nedavno so imeli ljutomerski 
vinogradniki zborovanje, na 
katerem so ugotovili, da bodo 
iz ljutomerske okolice- letos 
lahko izvozili okrog .00 vago
nov izvrstnega vina. Pretekla 
leta so šle velike količine vina 
v Avstrijo, po priključitvi k 
Nemčiji pa se je pojavila veli
ka zapreka v carinah, kakršne 
ima Nemčija. Prav na Dunaju 
in v Gradcu so bili najboljši 
odjemalci ljutomerskega vina. 
Vinogradniki bodo skušali pri 
vladi posredovati z namenom, 
da se pri sklepanju trgovskih 
dogovorov z Nemčijo upošte
vajo tudi slovenski vinograd
niki.

* Krvav dogodek v sodni 
dvorani cerkniškega sodišča.
Vsa cerkuL..!-,.x ibujna in bližnja 
okolica je pod vtisom strašne
ga zločina v razpravni dvorani 
cerkniškega sodišča, kjer je 
pred dnevi med razpravo višji 
pisarniški oficial Rožanc. An
ton ustrelil svojega sodnega 
starešino Slabeta Franca in ga 
smrtno nevarno ranil, nato pa 
samemu sebi s strelom v srce 
vzel življenje. — Ko blisk se 
je usodnega dne okrog 5. ure 
popoldne raznesla po Cerknici 
grozna vest, da so v razpravni 
dvorani sodišča streljali in da 
je starešina ranjen, oficial pa 
mrtev. Ljudje so zapustili svo
je delo in drveli proti sodišču, 
vsi zbegani in prestrašeni, kaj 
se je dejansko zgodilo. Videli 
so prihajati zdravnika dr. Smr- 
duja, za njim zdravnika dr. 
Pušenjaka, nato župnika 
Strajherja, a še vedno niso nič 
drugega vedeli, kakor da se 
med ljudmi priljubljeni stare
šina v drugem nadstropju sod- 
nijskega poslopja, kjer je sta
noval, bori s smrtjo, in da leži 
v razpravni dvorani mrtev 
oficial Rožanc Anton. — Edi
ni, ki bo mogel opisati podrob
nosti dogodka, bo sodni stare
šina sam, ako bo sploh ostal 
pri življenju. Dobil je namreč 
strel tik pod srcem. Kolikor so 
dosedaj znani vzroki tega kr
vavega dogodka so: Oficial
Rožanc Anton je bil v discipli
narni preiskavi zaradi nered
nega službenega poslovanja. 
Že 14 dni je trajala ta  preiska
va. Na desetine prič je bilo po
klicanih na sodišče in zasliša
nih. Očitali so Rožancu težke 
prestopke v službi in je 
bil njegov položaj zelo hud. 
Preiskava njegovih dejanj je 
bila poverjena sodnemu stare
šini Slabetu. In zdaj med za
sliševanjem pa je Rožanc, ki 
je uvidel, da se zbirajo nad 
njim temni oblaki, potegnil 
revolver, ter ustrelil na svoje
ga predstojnika, nato pa obra
čunal sam s seboj. — V Cerk
nici in daleč na okrog, koder 
je starešina Slabe poznan in 
priljubljen, vlada nepopisno o- 
gorčenje med ljudstvom nad 
grdim zločinorn in nad nesreč
nikom, ki je nameraval ubiti 
dobrega sodnika in še boljšega 
družinskega očeta s štirimi o-

* Tihotapcem v Nemčiji pre
de slaba. V mariborskih tiho
tapskih krogih je povzročila 
velik preplah novica o usodi 
znanega tihotapca Franca Gla- 
serja iz Studencev. Glaser je 
kupil v Mariboru po nizkem 
kurzu 10,000 nemških mark, 
ki jih je pritihotapil čez meijo 
in je hotel z njimi plačati 100 
kg saharina v Ploldovi trgovi
ni v Špilju. Pri tem poslu so ga 
prijeli nemški carinski organi, 
mu zaplenili denar, njega sa
mega pa so nemške oblasti ob
sodile zaradi tihotapstva de
narja na 4 leta ječe. Glaser je 
bil letos meseca julija zapleten 
v veliko tihotapsko afero, v 
zvezi s katero so se imenovale 
nekatere znane mariborske o- 
sebnosti.

* Smrt znanega konj ere jca.
V Turnišču pri P tuju je umrl 
tamkajšnji graščak Rudolf 
Warren-Lippit. Pokojnik je u- 
žival mednaroden sloves. Imel 
jo znano žrebčarno na svojem 
veleposestvu, kjer je gojil zla
sti amerikanske dirkalne konje 
ter je z njimi nastopal in zma
goval na raznih dirkališčih v 
Evropi. Bil je eden prvih po
speševalcev konjskega športa 
v Sloveniji ter si pridobil tudi 
velike zasluge za razvoj toplo
krvne konjereje na Murskem
aetfu-

* Požar uničil veliko imetje.
Na živinskem hlevu posestnika 
Janeza Kosirnika v Tunjiški 
mlaki pri Kamniku je nedavno 
dopoldne nastkl požar. Ogenj 
je zajel ves hlev, poleg katere
ga je stala lična stanovanjska 
hišica, skedenj, drvarnica in 
šupa. Plamen se je z veliko na
glico razširil na vsa ta poslop
ja. Domači so bili na bližnji 
njivi, in so takoj prihiteli do
mov gasit, a niso mogli rešiti 
skora j ničesar. Vse je pogorelo 
do tal. Kako je ogenj nastal, 
ni znano. Posestnik je bil za
varovan za 20 tisoč din, škoda 
pa znaša nad 100,000 din, in 
sicer zaradi tega, ker je pogo
relo v hiši tudi mnogo tisoča
kov gotovine, last štirih sinov 
in hčere, ki so imeli denar 
shranjen v omarah. Uboga 
družina ni rešila skoraj mč 
drugega kakor golo življenje.

* Smrt najstarejše Slovenke.
V Terbegovcih pri Sv. Juriju 
ob Ščavnici je preminila v ča
stitljivi starosti 97 let posest
nica Ana Verzelova, menda 
najstarejša slovenska žena in 
mati. Pred tremi leti je s svo
jim možem Miho obhajala red
ko slavje — železno poroko. 
Že mesec dni po tem slavju pa 
je mož preminil, dočim je Ana 
še tri leta živela v najčvrstej
šem zdravju. Vse do zadnjega 
je vzorno vodila gospodinj
stvo, bila je vedno vedra in Se
gava. Med svetovno vojno je 
bilo vseh pet njenih sinov na 
fronti, a so se vsi vrnili do
mov. Najstarejši slovenski že
ni in materi časten spomin!

* Teto ubil zaradi zemlje. V 
Kotoribi se je zgodil nedavno 
težak zločin. Že dolgo let sta 
živela v skupnem gospodinj
stvu 60-letni Matija Banek in 
njegova teta Terezija Fuš. Ba
nek je dobil od nekega sorod
nika zemljišče, a sestra, ki je 
bila v Ameriki, mu je pošilja
la denar. Njegova teta je pa 
nedavno sklenila prodati svoj 
svet, ki bi ga bil moral pode
dovati Banek. To je hotela sto
riti brez njegove vednosti. Ko 
je Banek to zvedel, je sklenil 
osvetiti se ji, vzel je sekiro in 
udaril teto večkrat po glavi, ko 
je krmila prašiče. Vsa okrvav
ljena se je zgrudila. Banek pa 
je odšel sam k orožnikom in 
povedal, kaj je storil. Izjavil 
je, da mu je žal, češ da ‘ga je 
teta pogubila.

IZID VOLITEV: REPUBLIKANCI V WISCONSIN!!
ZOPET V SEDLU

Domači in drugi dogodki po Zdr. državah

Izid torkovih volitev v Wis- 
consinu je pomenil za marsiko
ga veliko presenečenje. Repub
likanci, ki so bili pred 1. 3932. 
takorekoč stalni gospodarji 
Wisconsina — te zibelke “ na
rodnega progresivizma”  — in 
jim je bil po njihovem porazu 
v tem letu prorokovan “ večni 
mir in pokoj” , so vstali od 
mrtvih in se vrnili v sedlo.

Torkove volitve so pomenile 
zanje približno isto, kar so 1. 
1932 pomenile za demokrate 
— “ landslide” . V približnem 
razmerju 2 proti 1 so pometli 
v svojo bisago vse državne u- 
rade od governerja pa do dr
žavnega pravdnika navzdol in 
povrhu pobasali še obe kon
gresni mesti s zveznim sena
torskim mestom vred.

V političnih krogih se je tik 
pred volitvami prorokovalo, 
da bo governer LaFollette si
cer skoro gotovo izgubil, da ga 
bo izpodrinil Heil, a za druge 
urade je vladalo prepričanje, 
da bodo ostali v rokah progre- 
sivcev. Prav tako se ni priča
kovalo, da bo republikanec 
Wiley v stanu poraziti sedanje
ga senatorja Ryan F. Duffya, 
kateremu je indirektno dal 
svoj blagoslov sam predsednik 
Roosevelt, pač pa se je smatra
lo kot edino nevarnega njego
vega tekmeca progresivca 
Ekerna.

Zato je bil izid v resnici 
dvojno presenečenje za marsi
koga, zlasti še, če se primerja 
razmerje glasov, ki so jih dobi
li republikanci napram pro- 
gresivcem, ki so bili na dru
gem mestu. Demokrati so po 
vsej državi zaznamovali komaj 
slabo tretje mesto. V ilustraci
jo tega razmerja naj vzamemo 
za primer samo governersko 
mesto in mesto zveznega sena
torja.

V guvernerski tekmi so (po 
še ne popolnih poročilih) do
bili glasov: Heil (rep.) 457,- 
679, LaFollette (prog.) 294,- 
558, in Bolens (dem.) 66,424.

V senatorski tekmi pa isto- 
tako še v neporpolnih števil

kah: Wiley (rep.) 373,800, 
Ekern (prog.) 209,949, Duffy 
(dem., sedanji U. S. senator) 
190,254.

Lista zmagovalcev
Lista zmagovalcev za držav

ne, okrajne in zvezne urade je 
torej sledeča: Governer Julius 
P. Heil (rep.); podgoverner 
Walter Š. Goodland (rep.); 
državni tajnik Fred R. Zim
merman (rep., bivši governer); 
drž. blagajnik - John M. Smith 
(rep.); državni pravdnik John 
E. Martin (rep.); kongresnik 
4. distrikt John C. Schafer 
(rep., prejšnji dolgoletni kon
gresnik v teip okraju); kon
gresnik 5. distrikt Lewis D. 
Thill (rep., mlad odvetnik, 
komaj 35 let star in doslej sko
ro docela neznan).

V okrajnih uradih pa so 
zmagovalci sledeči: za okraj
nega pravdnika Herbert J. 
Steffes (prog., edini od progre- 
sivcev, ki je preživel politično 
katastrofo svoje stranke); za 
šerifa Edward J . Mitten 
(dem.); okrajni blagajnik 
Clarence M. Sommers (dem.); 
okrajni klerk George F. Breit- 
bach (dem.); okrajni beležnik 
Phil C. Westfahl (rep., ki je 
pred demokratskim valom 1. 
1932 zavzemal več let to me
sto) ; klerk okrožnih sodišč 
Fred R. Jaeger (rep.) in mr
liški oglednik Henry Grund- 
man (rep.). S .mmers in Breit- 
bach sta edina demokrata, ki 
sta se še obdržala v sedlu izza 
1. 1932, dočim je bil šerif Mit
ten prej republikanec in šele 
zadnji dve leti demokrat.
Tudi Mrs. Kryszak izgubila

V tekmi za državno zborniš
ko mesto so republikanci tudi 
dobili 4 nove sedeže, od kate
rih tri so imeli preje demokra
ti v rokah, enega pa progresi- 
vec.

Nasprotno ipa so progresivci 
dobili v državni zbornici k svo
jim sedanjim šestim sedežem 
še dva nova, in sicer istotako 
na račun demokratov, kar z

izgubo enega napram republi
kancem pomeni zanje skupno 
7 poslancev v prihodnji držav
ni zbornici.

Med poraženimi demokrat
skimi drž. poslanci je tudi 
Mrs. Kryszak iz našega (5.) 
okraja, ki je izgubila napram 
progresivcu C. H. Larsenu. 
Prodreti tudi ni mogel nobe
den od obeh jugoslovenskih 
kandidatov za drž. zbornico, in 
sicer Joseph Breber (prog.) v 
8. distriktu, ki je prejel 3682 
glasov (proti 4774 za zmagovi
tega McCormaka, dem.), ter 
Leo J. Teshner (dem.) v 16. 
distriktu, ki je dobil 1540 gla
sov (proti 3197 glasovi za 
progresivca Wagnerja, ki je 
bil izvoljen.)

Zanimive so tudi številke 
glasov, ki so jih po vsej drža
vi prejeli komunisti in tako- 
zvani eselpisti (Socialist Labor 
Party). Komunistični kandi
dat za governerja Fred Basset 
Blair je dobil 484 glasov, S. L. 
P. kandidat Joseph Ehrhardt 
pa — 266 glasov.

Republikanci so znatno na 
predovali tudi po vseh drugih 
državah, razen po notorično 
demokratskih južnih. Tako so 
na pr. demokrati v državi Ohio 
izgubili zvezno senatorsko in 
governersko mesto, kakor tudi 
večino drugih državnih ura
dov. Vendar popolni rezultati 
še niso znani.

Če izid teh volitev kaj pome
ni za prihodnje predsedniške 
volitve v 1. 1940 (kar seveda 
nihče ne more trditi, kajti vo- 
lilci imajo svoje muhe, kakor 
je razvidno), potem imajo re
publikanci veliko upanje, da 
dobe takrat nazaj tudi pred
sedniško mesto. To vsaj je nji
hova vroča želja, pred katero 
pa stojita še dva velika “ če” . 
In prvi od teh “ če” je, če bo 
Roosevelt medtem izgubil na 
svoji popularnosti, drugi pa, 
če republikanci ne bodo posta
vili zopet kakšnega Hoovra ali 
Landona za svojega kandida
ta. —

Prireditev P. in D. kluba “Lilije”
Tudi druga letošnja kultur

na prireditev — pevska in 
dramska — ki smo ji bili pri
ča zadnjo nedeljo v S. S. Turn 
dvorani, je dosegla popolen 
uspeh.

To pot se nam je po — mis
lim enoletni pripravi — pr
vič z obsežnejšim programom 
predstavila ‘ ‘ starejša genera
cija” naše mladine, združena v 
Pevskem in Dramskem klubu

Lilije ’ ’ — kakih 40 krepkih 
slovenskih fantov in deklet, 
katerih medsebojni občevalni 
jezik je sicer angleščina, ki pa 
so v nedeljo pokazali, da ven
darle še spoštujejo jezik svo
jih staršev in imajo tudi še 
precejšno mero podedovane 
nagnjenosti za lepoto sloven
ske pesmi v svojili srcih.

Ktepko in s čutom so pod 
vodstvom pevovodje Cirila 
Muškatevca popoldne zapeli 
nekaj naših pesmi, iz katerih 
ni le odsevala vztrajnost in 
marljivost predvaj, pač pa so 
nam tudi odkrile, da je novi 
rod poleg smisla in ljubezni za 
lepoto naših melodij, v mnogih 
slučajih podedoval od svojih 
staršev tudi dokaj dobre gla
sove.

Novi zbor nam torej obeta 
še lepo bodočnost ter upamo, 
da nam bo ostal tudi ohra
njen . . . ,  da ne bo nastal zopet 
kak malenkosten “ incident”  
in ga razdrl, kot se je — žal —

zgodilo to že večkrat v pretek
losti.

Enako lep napredek smo o- 
pažali na nedeljski prireditvi 
tudi pri ostalih dveh pevskih 
zborih — “ Planinski Roži”  in 
“ Napreju” , ki sta bratsko so
delovala v pevskem delu pro
grama. Tudi pri slednjem je v 
častnem številu zastopana mla
dina. Pri obeh smo v nedeljo 
čutili, da pojeta z večjim zano
som, z globljim čutom, in če se 
bodo pevci potrudili ostati 
vsaj na tem kvalitetnem višku, 
ki so nam ga pokazali v nede
ljo, bomo z vso upravičenostjo 
lahko trdili, da imamo milwau- 
ški Slovenci tri zbore, ki se 
lahko kosajo z vsakim v Zdru
ženih državah.

Na popoldanskem .programu 
je bila tudi kratka angleška 
igrica “ A Bit of Gossip” . 
Vsak trud, ki gre za tem, da 
razvijamo in odkrivamo naši 
mladini tudi lepoto odrske u- 
metnosti, ki poplemenituje člo
veško srce in značaj, da ne bo 
imela vedno pred očmi samo 
le često prazen ameriški sport, 
je treba pozdraviti. Take 
majhne angleške igrice so do
brodošlo začetno sredstvo v 
dosego tega namena, kajti za 
nauči tev niso pretežke in mla
dina najde svojo zabavo in raz
vedrilo v njih. Nam pa je tre 
ba v tem pogledu iti še naprej. 
Naša naloga je, da  skušlamo- Jo

mladino ohraniti NAŠEMU 
duhu, NAŠI kulturi, NAŠEMU 
jeziku. Poanglikuje se sama — 
na ulici in v šolah. Da se da to 
storiti nam je dokaz uspeh 
njenega 'pevskega nastopa, ki 
smo ga omenili zgoraj, in pa 
zadnji nastop mladine dram
skega kluba fare Sv. Janeza 
Ev., v slovenski igri, o kateri 
smo pisali prejšnji teden.

Če se ne motimo, je bil pri 
“ Liliji” to že tretji nastop 
mladine v angleški igrici. Si
cer vse priznanje Mrs. Matoh, 
ki se trudi z njo, ali zakaj bi 
prihodnje igre ne poskusili v 
slovenščini? Imamo tudi Slo
venci nebroj lahkih, manjših 
otroških igric, ki bodo odgo
varjale namenu.

Sicer pa so se dobro odreza
le v njej naše mlade igralke 
Lilly Laurich, Katie Starich, 
Fanny Dragan in Mary 
Butcher ter Clarence Urankar 
in Frank Zortz.

Rečeno nam je bilo v pred
hodnih reklamnih dopisih, da 
bo krona vse prireditve večer
na predstava ‘Čigav je grunt?’. 
Če je bil s tem mišljen nastop 
igralcev, to je, kako bodo igro 
igrali, potem je bila ta trditev 
točna. Napravili so iz nje res 
vse, kar se je dalo storiti. Igra 
je zlasti v iprvem dejanju pol
na življenja in pestrosti: ples, 
petje, harmonika, odpustki, 
fantovski pretep — kaj hočete 
šle več? To dejanje je bilo zato 
tudi najboljše izmed vseh. [ 
Drugače pa se nam zdi, da je i

(D alje  na 3. stran i.)

— V Clevelandu, O., v bol
nišnici pred dnevi preminil 
pionir Jakob Križman. Doma 
je bil iz Ribnice od poznane hi
še “ Štamfelcova” . Star je bil 
70 let. Veliko let je delal kot 
rokodelec v Celju kjer se je tu
di oženil. Leta 1913 je dospel 
v Ameriko k bratu Matiju, s 
sinom Emerijom, par let po
zneje pa je dospela za njim že
na in sin Joseph, ki je danes 
odvetnik. Žena mu je umrla 
pred 17. leti. V stari domovini 
zapušča brata Franka in sestro 
Marijo. Poleg obeh sinov pa 
tukaj zapušča še brata Matha. 
— Ko se je zadnje dni odprav
ljal na delo kot vrtnar v Bra- 
tenahl rojak Joe Unetič, ga je 
zadela srčna kap tako da je mi 
mestu izdihnil. Pokojni je bil 
star 54 let. Doma je bil iz vasi 
Vodice, fara Cerklje. V Ameri
ki je bival 33 let. V stari do
movini zapušča mater, dva 
brata in štiri sestre. Oče mu je 
umrl lansko leto. Tu zapušča 
pa ženo Marijo, roj. Rojc, do
ma iz Žužemberka, sina in ene
ga brata. — Na svojem domu 
je za vedno zatisnil oči! Joseph 
Ložar, star 62 let. Tu zapušča 
ženo Johano, roj. Javornik, si
na in več sorodnikov. Zadnjih 
33 let. je bil zaiposlen pri Madi
son 'fondri, kjer je bil poznan 
kot vesten inženjer in jako skr
ben delavec. V Clevelandu je 
živel 36 let. Doma je bil iz Šut- 
ne, fara sv. Križ pri Kostanje
vici, kjer zapušča dva brata, 
eno sestro ter več sorodnikov.
—• Za pljučnico je v bolnišnici 
umrl pred dnevi Josip Mlakar, 
star 45 let in rojen v Št. Ru
pertu na Dolenjskem. V Ame
riki je bival 25 let in vodil 
je grocerijsko prodajalnico in 
mesnico, zadnje čase pa farmo 
v Madisonu. Tu zapušča sina.

— V Chicagu, Ul., je zadnje 
dni umrl John Pavec na sever
ni strani mesta. Rojen je bil v 
Stepani gori, Cerklje pri Kra
nju na Gorenjskem in v Ame
riki je živel 25 let. Tu zapušča 
ženo in tri in pol leta starega 
sinčka.

— V Barbertonu, ()., se je, 
nedolgo tega, ponesrečil 
gl. podpredsednik KSKJ., Jo
seph Lekšan. V tovarni, kjer 
je bil zaposlen, so mu padla 
na ramo težka železna vrata in 
ga močno poškodovala. — Ne
srečno je v istem mestu padel 
na cesti sinček rojaka Anton 
Žagarja, tako da si je zlomil

V Library, Pa., je dospela 
pred kratkim kot nova prise
ljenka iz Ljubljane mlada 
Minka Franko. Dospela je. k 
svoji teti, rojakinji Rose Ru- 
bič.

Veliki gozdni požari v 13 dr
žavah

Nenadno so pred dnevi zače
li goreti v trinajstih različnih 
državah. Zaceli so goreti goz
dovi. Zlasti hudo so prizadete 
države West Virginia, Virgi
nia, Kentucky in južni del dr
žave Illinois. Državne oblasti 
so se obrnile na narod, da se 
oglasijo prostovoljci in poma- 
gajo pri gašenju. Kakih 5,000 

I CCC fantov iz gozdnih tabo- 
j rišč je že na rešilnem delu. G 
človeških žrtvah se dosedaj še 
ne poroča. V Tennessee so po
žar deloma omejili. V severni 
Alabami je zapihal oster veter, 
ki je raznašal ogenj v kraje, 
ki dosedaj niso bili, prizadeti. 
Celo iz Floride, Georgije in 
Louisiane se poroča o manjših 
požarih. Požar v Arkansasu je 
pod kontrolo. Dosedaj povzro
čena škoda se ne more prera
čunati, na vsak način pa bo 
znašala milijone.

Vlada bo pomagala izboljšati 
finančni položaj ameriških že

leznic
Pred dnevi se je pričela v 

Washingtonu, D. C., konferen
ca vladnih zastopnikov in za
stopnikov lastnih železnic, da 
se najdejo pota in sredstva za 
vladno pomoč ameriškim že
leznicam.

Posebna komisija se je zbra
la takoj potem, ko so lastniki 
139 večjih ameriških železnic 
izjavili, da so odnehali s svojo 
zahtevo po znižanju plač pri 
svojih uslužbencih in da se po
dajo razsodbi Rooseveltove ko
misije.

Predsednik Roosevelt je bil 
izredno vesel, ker so železnice 
odnehale s svojo zahtevo po 
znižanju plač, ker se je bal, da 
če se začne z znižanjem v eni 
industriji, da bo sledilo zniža
nje v vseh drugih industrijah.

Skupnemu odboru lastnikov 
železnic in zastopnikov želez
niških unij je predsednik zad
nje dni obljubil, da bo njegova 
prva naloga, ko začne novi 
kongres s poslovanjem, da mu 
predloži načrte za rehabilitaci
jo ameriških železnic.

“ DOMA ZA BOŽIČ” .
Bosti ljudi že dolgo razmiš

lja o Božiču. Spomin na preži
vele božične praznike jih nav
daja z mislijo, da bi obiskali 
domovino ter preživeli praz
nike s prijatelji in sorodniki. 
Decemberski izleti na HAPAG 
in LLOYD parnikih so bili 
vedno priljubljeni, in ker* je 
pribita resnica, da ni nič bolj 
uspešnega kakor uspeh — se 

j bosta v bodoči se/.iji vršila dva 
taka izleta.

Prvi izlet je določen na par
niku HAMU URL, ki odpluje 
iz New Yorka dne 7. decem
bra. Izletnike bo vodil Mr. 
Arthur Dobozy. Član našega 
newyorskega urada. Udeležen
ci bodo dospeli v evropska pri
stanišča dne 14. decembra, v 
Hamburg pa 15. decembra, 
vsled česar jim bo mogoče priti 
na cilj pred Božičem, sredi 
viška adventa, ko bo vsakdo 
z veseljem pričakoval prazni
ka. Drugi izlet se bo vršil na 
parniku BREMEN dne 14. de
cembra ter ga bo vodil Mr. E. 
Teplanszky, ki je tudi član na
šega newyorskega urada. Iz
letniki bodo dospeli v Cher
bourg in Southampton dne 19. 
decembra, v Bremen pa 20. 
decembra, kar bo tudi dovolj 
zgodaj, da dospejo pravočasno 
v vse dele Evrope.

Oba voditelja sta v jezikov
nem pogledu popolnoma zmož
na ter poznata vse centralne in 
vzhodno-evropske jezike.
Marsikdo ne potuje rad sam!

Poglavitna svrha vseh naših 
izletov je, da se izletnikom ni 
treba spuščati v vse potrebne 
podrobnosti, da v prijetni 
družbi pozabijo vse svoje skr
bi ter lahko zaupno potujejo 
pod vodstvom izkušenih vod
nikov. Pri potovanju je splošno 
znano dejstvo, da je dosti lju 
di, ki ne potujejo radi sami. 
♦Nagonsko so radi v družbi dru
gih, namenjenih več ali manj 
na isti cilj. In najboljši odgo
vor nato so izleti.

jjk
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Six m onths  .............................. ..............................................
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dopisniki si.iui m ne uredništvo. - R okopisi se  ne vračajo. - - Pri sprem em bi 

n aslova  naj naročnik i navedejo poleg novega  tudi sta r i naslov.

L ok aln e  vesti

a
m

Ako imate na naslovu li
sta, ki ga prejemate, ozna
čeno

11-10-39
pomeni to, tla N am ,je s to 
številko potekla naročnina 
ter Vas prosimo, da .jo čim 
prej obnovite, da Vani lista 
ne ustavimo.

— 20. obletnica sklenitve 
miru. Jutri, ol> 11. uri dopol
dne bo minilo 20 let, odkar so 
zmagoviti zavezniki v svetovni 
vojni izdali povelje, da se usta
vijo sovražnosti na vseli fron
tah in so pritisnili svoje pod
pise na kos papirja, ki so 
meno vali mirovno pogodbo, 
katera naj konča takratni sve
tovni pokol j in prepreči na 
“ večne čase” tudi vsako bodo
če človeško klanje. V koliko je 
ta kos papirja uresničil besede, 
ki so bile zapisane nanj, vidi
m o danes, po komaj dvajsetih 
letih. No, kljub temu, dogodek 
spada meti velike zgodovinske 
dneve ko je bila končana naj
večja dotedanja mizerija sve
ta, in zato cel svet tudi slavi ta 
dan kot pomemben zgodovin
ski dan. Letos se bo v Ameriki 
prvič slavil kot uradni narod
ni praznik, kakor je to določil 
zadnji kongres. Po šolali in 
drugih javnih ustanovah se 
bodo priredili posebni spomin
ski programi, in eno minuto 
pred 11 uro dopoldne bo poči
valo vse delo. Poulične železni
ce in Imsi se bodo ustavili ob 
10:59 ter bodo stali v tišini eno 
minuto. Organizacije vojnih 
veteranov pa bodo aranžirale 
povorke in na raznih tockali 
mesta oddale ob tej uri po
zdravne salve strelov.

— Božične priprave. Mestni 
koncil je na svoji seji v pone
deljek zvečer soglasno odobril 
dovoljenje na prošnjo trgovske 
;:bornice, t!a se' ni<li letos okra
se ulice k božičnimi dokoraci- 
jatni kakor druga leta, dodatno 
pa tudi- dovolil, da bodo smeli 
po mest u voziti posebni truki 
z zvočniki, skozi katere se bo
do oddajah; razne božične pes 
mi. (Christmas Cards). Proti 
slednjim je policijski šel pro
testiral, češ, da bodo ogrožali 
prometno .vaiiiost, toda koncil 
se na to ni oziral. Mesto se bo 
odelo v “ božični duh” med 10. 
in 24. decembrom.

— Zaposlenost v milwauski 
privatni industriji se veča. Po
ročilo za mesec oktober držav
nega urada za posredovanje 
služb izkazuje, da je v tem 
mesecu dobilo delo v privatni 
industriji 1,125 delavcev, do- 
čini jih je 138 našlo zaposlitev 
na raznih javnih delih. Od teh 
1,125 doslej brezposelnih, jih 
je 626 dobilo stalno delo, 499 
pa začasno. Urad je imel v me
secu oktobru na rokah 35,109 
aplikacij za službe, dočim jih 
je bilo meseca septembra 37,- 
455.

— Nesreča rojaka. V petek 
zvečer se je znanemu rojaku 
Andro Nebecu, ki je imel svoj 
čas skupno z rojakom Juva
nom mesnico na So. 5th St., 
pripetila nesreča, ki bi kmalu 
postala zanj usodna. Na želez
niškem križišču So. 5;>th in W. 
(Irani Sts., v West Alli.su, je 
zadela njegov avto lokomotiva 
North Western železnice in ga 
vlekla s seboj kakih 60 čevljev. 
Sreča v nesreč i pri tem je bila, 
da lokomotiva ni vozila z ve
liko naglico. Xebec je dobil 
težje notranje poškodbe in bil 
takoj prepeljan v okrajno bol
nišnico. Sprva se je domneva
lo, da so poškodbe nevarne, to
da zadnje poročilo pove, da je

ponesrečenec izven nevarnosti 
in se mu stanje obrača na bo
lje. Nebec je samec, star 47 let, 
in stanuje pri svojem prej
šnjem družabniku Juvanu na 
5321 W. National Ave. Želimo 
mu, da bi v resnici lahko kma
lu zapustil bolnico.

— Poročna dovoljenja ..so 
vzeli te dni: Joseph J. Urban
čič, 1019-A W. Pierce St., in 
Carolyn Ferlitsch, isti naslov; 
Rudolph Janezich, 1123 So. 
60th St., in Jean Okorn, 723 
So. 7th St.; .Walter Chavetz,
1820 N. 22nd St., in Ann Med
ved, 646 W. St. Paul Ave. — 
Bilo srečno!

—Rojenice pa so se zglasile 
pri družini Joseph Babich, 
2615 So. 3rd St., ter ji pustile 
krepkega sinčka.

— župan Hoan odpotoval v 
Havano. Župan Hoan in njego
va soproga sta danes, v četr
tek, odpotovala v Havano, 
Cuba, kjer bo župan prisostvo
val panameriški konferenci 
županov (iz obeh Amerik, se
verne in južne), ki se bo vrši
la v dneh od 14. do 19. novem
bra. Nazaj v Milwaukee se ga 
pričakuje 24. novembra.

— Izredno mila jesen. Vre
menski urad v svojem'poročilu 
za oktober poroča, da je bil to 
eden najboljših mesecev z vre- 
menskga stališča izza 1. 1924. 
Tudi prvi dnevi novembra (z 
malo izjemo dveh dni začetko
ma tega tedna) so izredno mi
li, dasi že nekoliko hladnejši. 
V zadnjih toplih dneh oktobra 
je celo na več krajih mesta za
čelo poganjati spomladansko 
cvetje, kot na pr. vijolice, lili
je in celo rožni grmi. Najbolj 

. vroča dneva sta bila 10. in 16.
oktober, ko je toplomer kazal 
84 stopinj. V torek pa je tem
peratura padla na 31 stopinj, 
najnižje v letošnji jesenski se
zoni.

— Journal vložil aplikacijo 
za televizijsko radio oddaja
nje. Mihvauška WTMJ radio 
[»ostaja je te dni vložila na 
zvezno komunikacijsko komisi
jo v Washingtonu prošnjo, da 
se ji izda licenco za televizij
sko radijsko oddajanje progra
mov. Televizija je sedaj sicei 
šele v začetnem razvoju, ven
dar že toliko razvita, da se lah
ko uporablja za javnost. Po
staja je prva med vsemi ame
riškimi radio postajami, ki je 
vložila tako aplikacijo ter pri
čakuje, da bo v nekaj mesecih 
že dobila licenco. Na raznih 
točkah mesta, po gledališčih in 
drugih javnih prostorih name
rava instalirati sprejemne a- 
parate za prenos slik in zvoka, 
in publika bo zaenkrat morala 
hoditi še v te prostore, če jih 
bo hotela videti. RCA družba 
(Radio Corporation of Ame
rica), ki eksperimentira s po
izkusi, pa izjavlja, da bo naj
brž že prihodnje leto vrgla na 
trg televizijske sprejemne apa
rate, ki se bodo lahko priklju
čili na vsak radio tudi po . pri
vatnih hišah.

SHEBOYGAN
— Izid okrajnih volitev v 

Sheboyganu. Republikanci so 
tudi v Sheboyganu dobili v ro
ke večino okrajnih uradov. Iz
med 9 mest (v katerih sta 
vključena dva sedeža v držav
ni zbornici) sta ostala samo 2 
demokratom in sicer urad o- 
krajnega klerka in urad okraj
nega blagajnika, ostalih 7 pa 
so zasedli republikanci. Pro
dreti ni mogel noben progresi- 
vec, kakor tudi ne noben kan- 
kidat četrte (Union) stranke. 
Nova lista okrajnih uradnikov 
z obema državnima poslance-
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Samo še 2 PRILIKI, da se 
pridružite “ GIFT-OF-THE-MONTH” 

kontestu
Da, novem ber in decem ber bosta  zak ljučila  
"G ift-of-the M onth” v erzn e  konteste.

T iso če  se  vas je  u d eleževa lo  v sa k  m esec  teh  
V E L IK IH  LOKALNIH KONTESTOV. O ddanih je 
bilo  v eč  krasn ih  nagrad —  a pride jih  še  več. 
Sam o v  novem bru bodo oddani —  4 č isto  novi 
e lek tr ičn i pralni stro ji p iscem  "najboljše zad
nje v r ste ” It gornjem u-verzu .

JE LAHKO KOT A. B. C.
V se, kar im ate s,toriti je, da g re 
ste  k b ližn jem u prodajaicu  elek- 
tr ik a llj, k i im a 'G ift-of-the-M onth’ 
znak v  oknu (na sto tin e  jih jo v 
m estu) in dobite od njega  uradno  
p r ija v n ica  N ap išite  zadnjo vrsto  k 
verzu in o d p ošljite  jo pred p o l
nočjo 25. novem bra.

To je vse . T orej začnim o. Vsak  
odrasli č lan  družine lahk o  vp ošlje  
svojo  prijavnico .

Osvežite Vaš soomin — 
BARGAIN “ 10 ZA 1” NAČRTA

dovoljuje rezidenčnim , predm estnim  in trgovsk im  
odjem alcem  e lek tr ičn e  razsvetljave  uporabo 
kak ršnok oli k o lič in o  e lek tr ik e  do dvakratne v i
š in e  k o t v  istem  m e sec u  la n sk eg a  leta , za sam o  
10% p ov išk a  v  računu. E ven tu eln a  naduporaba  
čez dvakratno v iš in o  se  zaračun a sam o 2c od k i
lo v a tn e  ure. Pod nikakim i okolišč in am i ne m ore
te  p la ča ti več  kot "regu larn o” ceno. (N iti ne 
m anj k ot povprečno l% c č is teg a  za k ilov. uro.)*  
♦To stop i v  veljavo  z ja n u a rsk im  1939 m erjenjem .

$60 EACH

“ 10 ZA 1” NAČRT BO RAZSVET
LIL PRIHODNJE TEMNE DNEVE
Ko dnevi postajajo  k rajši — šte v ilo  tem nih  
ur s e  veča . T reba je v eč  luči.
S tarim  in  m ladim  bo v  korist, če  im ate dosti. 
I.E .S. B etter -S ig h t žarn ic v  h iši, k i n iso  drage. 
S prihodom  zim e se  tud i poveča za gospodinje  
h išn o  delo, kar  pa V as naj n ikar ne skrbi; 
pusU te, naj jih  opravi "e lek tričn i s lu g a ”. 
Sam o sp om nite  se , da "10 za 1” načrt om ogo
či najn ižje s tro šk e  z e lek tr ik o  v  M ilw aukee —  
rab ite  jo  torej liberalno.

KAKO SE LAHKO OKORISTITE Z 
“ 10 ZA 1” NAČRTOM — TUDI ČE 

SE PRESELITE
1.) V si rezidenčn i, predm estn i in trgovsk i od

jem alc i e lek tr ičn e  razsvetljave, s ta ln o  na  
enem  m estu , so  avtom atičn o  d e ležn i u- 
godn osti “10 za  1” načrta. N obene prijave  
ni treba.

2.) D osedanji odjem alci, ki se  p rese lijo  na 
drugo m esto  v  našem  teritoriju , brez pre
sled k a  dobe postrežb® po "10 za  1” načrtu.

3.) N ovi odjem alci, ki so  se  baš p r ise lili  v  naš  
teritorij, in  n iso  nikdar poprej rab ili naše  
p ostrežbe, so  deležn i ugod nosti “10 z a  1” 
načrta  po 3 m esecih , ako se  prijavijo

Prazniki bodo kmalu tu
Z ahvaln i dan in  božičn i prazniki so  blizu. 
P riprava  jed il posta ja  važnejša .
V dom ovih, k jer  jed ila  sh ran ju jejo  v  e lek tr ič 
nih refr igeratorjih  in jih  p ripravljajo  in  ku
h ajo  z e lek tr ičn im i pripom očki —  bo ta  n a 
loga  lahka.

E L E K T R IK A  JE POCENI ŽE PO NAVADNIH  
CENAH , A PRAV I ‘BARGAIN’ PO ‘10 ZA 1’ 

NAČRTU

w c e

JUGOSLOVANSKA
PODPORNA

Z V E Z A ‘SLOGA’
Inkorporirana 1. 1915. Sedež: Milwaukee, Wis.

U P R A V N I  O D B O R :
P redsed n ik : V iktor P etek , 3812 W. G reenfield  Ave., M ilw aukee, W is. 
P odpredsedn ik: A n ton  D em šar, 2040 So. 92nd St., W est A llis , W is. 
T ajnik : John  L enko, 929 So. 6th S treet, M ilw aukee, W is.
Z apisnikar: John  A rnič, Road 4, W est A llis , W is.
B lagajn ik: A nthony Y eray, 805 South  30th S treet, M ilw aukee, W is.

N A D Z O R N 1 O D 11 O 1! :
P redsednik: F ran k  S. E rm en s, 6227 W. G reenfie ld  Ave., W est A llis , W is. 
N adzornik: P ran k  Z ajec, 725 W. N ational Ave., M ilw aukee, W is. 
N adzornica: T erezija  K aytna, 4423 W. N ational A ve., M ilw aukee, W is.

P O R O T N I  O D B O R :
P redsednik: Joe  Vidm ar, 2027 W. G arfield A ve., M ilw aukee, W is. 
P orotn ik : A nton D ebevec, 1803 So. 15th S treet, Sheboygan, W is.
John  Polclar, 609 W est V irg in ia  S treet, M ilw aukee, W is.

T I S K O V N I  O D B O R :
John L enko, 929 So. 6th Street, M ilw aukee, W is.
F ra n ces Skrube, 930 B roadw ay A ve., Sheboygan, W is.
John A. O bluck, 1130 W. W alker S treet, M ilw aukee, W is.

U R A D N O  G L A S I L O :
“ O B Z O R ” , 630 W est N ationtl A venue, M ilw aukee Wis.

V R II O V N I Z D R A T S I K :
Dr. H. T. K ristjan son , 324 E. W isco n sin  Ave.., M ilw aukee, Wis.

Seja  g la v n eg a  odbora se  v rši v sa k  tretji pon ed eljek  v  m esecu , ob 7:30  
zvečer  na 725 W. N ational A ve. —  P ri J. P . Z. S lo g a  se  lahko zavaru
je te  za  $1,000; $500 a li $250 p osm rtn in e in  za  $1 a li $2 dn evn e b oln iške  

podpore. —  Z avarujete  se  tudi lahko za sam o posm rtn ino.
P ozor: V se p o šilja tv e  in  stvar i, ki se  tiče jo  gl. upravn ega  odbora in
Z veze, se  naj pošilja jo  n a  g l. tajnika. —  V se zadeve v  zvezi z b lagaj
n išk im i posli, se  naj p o šilja jo  na gl. b lagajn ika. —  V se pritožbe na
m enjene g l. porotnem u odboru, se  naj p o šilja jo  na predsedn ika porot
nega  odbora. —  V si dop isi g led e  Z veze se  naj p o šilja jo  na predsedn i
ka tisk ovn ega  odbora, društven e  objave in  nazn an ila  pa na naslov

uredništva.
N ote: A ll r em itta n ces of b u sin ess con cern in g  lo d g es and m em bers
sh ou ld  be add ressed  to th e  secre ta ry ’s o ffice . —  A ll fin an cia l m atters  

should  be add ressed  to  the trea su rer ’s  office.

P W R  C O M P A N Y

ma je torej sledeča. Drž. posla
nec (1 distrikt) Benjamin Die- 
derich (rep.); drž. poslanec 
(2 distrikt) Edward J. Larson 
(rep.); okrajni klerk W. W. 
Birki e (dem.); okrajni blagaj
nik -John Bruggink (dem.); še
rif Ernst Zehms (rep.); mrliš
ki oglednik Dr. Wesley Van 
Zanten (rep.); sodni klerk E. 
A. Hickev (rep.); okrajni od
vetnik Fulton H. Leberman 
(rep.); okrajni beležnik Miss 
Alice M. Adams.

— V Mineral, Kans., je bil 
zadnje dni aretiran Mike Te
sten radi obtožbe, da je na svo
jem vrtu (prideloval rastlino 
“ marihuana” , iz katere se iz
deluje prepovedan narkotičen 
strup. Baje je imel v hiši do 
$3,000 vrednosti tega rastlin
skega strupa, toda policija mu 
je zaplenila vso zalogo. Pozne
je so ga izpustili proti var
ščini.

- o —

Zahvala j ugoslo venskega po
slanika Slovencem

G. dr. Konstantin F otic, ju- 
goslovenski poslanik v Wash
ingtonu, ld je pred kratkim po
selil Milwaukee in se na domu

Mr. .‘Vi 'Juv' (- t, ob tej 
p rilik i. zm:ni! / večjo skupino 
Slovencev, pošilja potoni njega 
vsem sledečo zalivalo:

Dragi gospod Glojek: — Še 
vedno mi je v najlepšem spo
minu sestanek naših rojakov v 
Vašem prijaznem domu za časa 
mojega zadnjega bivanja v 
Milwaukee. Razveselilo me je 
iz srca, ko sem videl tako ži
vo rodoljubje in ljubezen do 
svoje domače grude pri naših 
ljudeh, ki so pred toliko in to
liko leti zapustili svoj rodni 
kraj. Kot predstavnik naše 
drage Jugoslavije in kot is
kren Jugosloven sem ponosen, 
da je med našimi rojaki v Mil
waukee še vedno tako živa 
iskrena ljubezen do naše do
movine.

Prosim Vas, da sporočite na
šim rojakom, ki sem jih pri 
Vas spoznal, še enkrat mojo 
zahvalo za prisrčen sprejem, 
posebna hvala pa Vaši gospe 
in Vani, dragi gospod Glojek, 
za Vašo gostoljubnost, ki ste 
mi jo izkazali v Vašem prijet
nem domu.

Z iskrenim pozdravom,
Vaš

Konstantin Fotič,
kraljevski poslanik.

N ew s
and

V iew s
By F rank Schn eid er

Progress
Don’t let anybody lead you 

to believe that the good old 
days were really so good. The 
grass always looks greener in 
the distance whether you look 
backward or forward.

Remember when you got all 
your water from a pump in the 
back yard and how it froze up 
in the winter? What fun it was 
to shine the oil lamp chimneys. 
Do you still remember how you 
took a bath on Saturday 
night? The bread that mother 
baked in that old wood stove 
sure tasted good. Yes, and 
mother used to get up plenty

early in the morning because 
you see dad worked a regular 
shift of twelve hours every day 
but Sunday, and she had plen
ty to do all day long. The kids 
when they were fourteen went 
out and got a job also.

Revolution? Why we are 
going through one right now 
that started with the invention 
and general use of machinery. 
The pace has been so rapid 
that we are living in chaotic 
conditions today as a result. 
We now no longer have the 
problem of production, but we 
do have that of distribution. 
Too much effort is today ex
pended in our country on this 
one phase of our activity, with 
the result that much of the ef
ficiency that we have gained 
in production is counterbalan
ced by the wastes of our dis
tribution system, thus cutting 
down the actual benefit that 
should accrue to the individual

of the nation. The momentum 
of this technical phase of our 
advancement shows no sign of 
abatement, the future holds 
much in store for us.

Japan who has done much to 
damage our cotton business is 
now about to experience a 
little retaliation. Our discovery 
and improvement of rayon silk 
has now approaclied such a 
stage that Japan will lose the 
greatest part of her silk busi
ness with this country. And 
thus new products take the 
place of old. If we don’t make 
one thing we make another.

The present government in
vestigation of mononpolies is 
going to prove very interest
ing. Watch especially when 
they come to the subject of 
patents, there will be a sur
prise in store for you.

* # #
Drama and Song

We Slovenians are no longer 
at the cross-roads. No longer 
have we any doubts as to 
which way we should turn. 
We see before us a definite 
clear cut road that leads to 
that which we desire to 
achieve. Is it something new? 
No, no, not at all. I t  is but a 
renewing of the same old 
cherished ideals, which we al
ways at least keep smoldering 
in our hearts. Those of the 
older generation have in the 
past seen the rise and decline 
of activities having to do with 
such desires. They have or
ganized singing and dramatic 
clubs, and have been very 
successful. But every part of 
life has its so called cycle, and 
so it is with these organiza
tions, which have carried for
ward to our younger genera
tion that which arouses the 
finer qualities in each and 
every one of us.

Last. Sunday, Lily’s affair, 
both in the afternoon and the 
evening, exemplified a definite 
renewing of the spirit that 
holds much in store for the 
future. Our nationality here in 
Milwaukee has in its midst 
men and women who willingly 
devote and sacrifice much of 
their time and energy to

promote the richer and better 
things of life. We see evidenc
es of their unselfish efforts in 
helping the younger genera
tion to a more wholesome ex
pression in a better well 
rounded life. These things we 
see in the activities of the 
churches, lodges and singing 
and dramatic clubs. To these 
we owe a debt for their guid
ing hand.

There is no question but 
that youth does appreciate the 
efforts that have been made 
upon its behalf. Who is there 
to deny, that the greatest 
tribute that youth can pay to 
their fathers and mothers, is 
the enthusiasm, the zeal, the 
energy and the wholehearted 
spirit that they have put into 
the duties that have been as
signed to them, and believe me, 
my friends, there is nothing 
that so touches the heart 
strings, so warms the heart, 
than just that. In this youth 
the older generation sees with 
joy the continuation of the 
work which they hold so dear 
to their hearts.

Lily’s program, because of 
the considerable variety, was 
not only interesting but also 
delightful. The comedy in the 
afternoon was a very 
humorous sketch indeed, with 
splendid acting. But in the 
evening came the play entitled 
“ Čigav je grunt?” or “ Whose 
ITomesteand?” , and this was 
beyond all expectation. Not 

j  only is the play written in such 
a manner as to hold your in- 

i  terest but was filled with a 
continuous stream of humor 
interspersed with pathos. The 

1 hall was filled to capacity in 
spite of the inclement weather. 
There is no question that if 
this play should be put on 
again, that it would draw an

 .  ----------------------
/

Everybody gave such a good 
account of themselves in all 
their various rensponsibilities 
that I  would not even attempt 
to mention any names for fear 
of slighting anyone. I will say 
this though, that I  don’t think 
that there was a happier man 
in the hall than our dear pre
sident Mike Geiser. He was 
certainly proud of his garden 
of Lilies, and a mighty good 
■gardner he is.

We certainly appreciate the 
splendid co-operation of the 
singing clubs, Planinska Roža, 
and Naprej, who contributed 
so much to our success. I t  is 
such splendid co-operation 
that sweeps us onward to bet
ter things. A wise people will 
always delegate petty jeal
ousies to the background 
where they cannot retard their 
progress.

More and more each; day we 
feel the incoming tide of power 
among- us Slovenians. No long
er shall we be dormant. Action 
shall be the watchword as time 
goes on, and in turn we shall 
see accomplishment as a result 
of the labor which in itself is 
of the type which shall furnish 
enough satisfaction if properly 
approached.

Let no one shirk his respon
sibility. Before us we have the 
future. Let us broaden that 
horizon. I say: let us dare, let 
us do, let us become, let us 
leave the indelible mark of true 
friendship and fraternity ere 
we pass over the great divide.

even greater multitude.

K A N A R Č K I
zajamčeno najboljši p e v c i ,  
vseh barv. Ako želite; dobrega 
pevca v hiši, mi ga inlamo. Tu
di samice. Vsi doma vzgojeni.. 
Cene od $3.00 naprej. 
STROBEL’S CANARY HOME 

927 South 3rd Street, 
Milwaukee, Wis.

POPRAVILA  
GASOLIN  

OLJE 
in vse  

AVTOMOBILSKE 
POTREBŠČINE

4-20 So. 0th St.

E R K O
C A R A G

Tel.: BRoadway 3GOO

POPRAVLJAMO  
f .idi

“bod ies” in b la t
nike (“fenders” ) 

ter  oskrbim o  
PREBAR VAN JE

BOŽIČNI IZLETI
V JUGOSLAVIJO

P A R N IK I IZ NEW  Y O RK A:

EUROPA . . . . .  26. novembra 
DEUTSCHLAND . . .  1. decembra
H A M BU R G .........................7. decembra
B R E M E N ..........................14. decembra
NEW YORK . . . .  15. decembra

4  Izborne že lezn išk e  zveze od Cherbourga, B rem ena  
i a li H am burga.
f S trokovn jašk i nn sveti g led e  v izejev  za p r ise ljen ce  
(; in  ob isk ovalce .
:! Za p o ja sn ila  vp rašajte  lo k a ln eg a  a g en ta  ali
'  180 TV. RANDO LPH  ST . CHICAGO, ILL.
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Z V E Z A
U stanovljen a  le ta  1912.

L I L I J A
Se<lež: M ilw aukee, \Vis.

WISCONSIN
O P R A V K I  O I) B  O K :

P redsednik: M ihael G eiser, 822 W est B ruce S treet, M ilw aukee, W is. 
P odpredsedn ik: F rank  M edle, 1314 So. 62nd S treet, W est A llis , W is. 
T ajnik: Joe M atoh, 704 S ou th  9th S treet, M ilw aukee, W is. 
B lagajn ik : John  S elich , 838 S ou th  (ith S treet, M ilw aukee, W is. 
Z apisnikar: F ran k  B ritz , 708 South  7th Street, M ilw aukee, W is.

N A D Z O R N I  O D B  O l t  :
Jakob S tariha, 1339 South  7th  S treet, M ilw aukee, Wis.
Lud. Vodnik, 652 W . B ruce Street, M ilw aukee, W is.
Val. M edle, 2037 W. N ational A ve, M ilw aukee, W is.
Mary Skušek , 747 W. B ruce S treet, M ilw aukee, W is.

U R A D N O  G L A S I L O :
“ O B  Z O 11 ” , 630 W est N ation tl A venue, M ilw aukee W is.

Z D R A V N I K :
Dr. John  S. S tefanez, 602 So. 6th S treet, M ilw aukee, Wis.
D ru štven e  se je  se  v ršijo  v sa k  tretji p e tek  v m esecu , ob 8. uri zvečer, 
na 739 W. N ational Ave. —  P ri Z vezi L ilija  se  la h k a  zavaru jete  za 
sam o posm rtn ino $500.00 a li $250.00. Izdaja  s e  tud i “20 Y ear E n
dow m ent” p o lice  in  p lačevan je  do sta ro sti 60 let. P o leg  te g a  tudi za  
boln iško  podporo. Sprejem a se  .kandidate od 16. do 50. le ta  starosti  
obojega  spola. Za posm rtn ino se  lahko zavaru jejo  tud i drugorodei. —  
V m ladinsk i oddelek  se  sp rejem a otroke od ro jstv a  do 16. le ta  in  so  
lahko zavarujejo  za  $250.00 a li  $500.00 posm rtn in e. Za podrobna po

ja sn ila  se  obrnite na odbor.

Glasovi članov društva “Lilije’’
LILY MONTHLY REVIEW

October Meeting Moments
Our Dance Committee has 

all plans set for a gala Valen
tine Dance to be heid in Fe
bruary. Louis Basliell’s three - 
piece orchestra has been hired 
to tickle the toes of our Lilys 
and their friends. Just watch 
Johnny M. and Freedie P. that 
night; maybe they’ll both be 
in the mood for the Big Apple. 
What pleases us most, though, 
is that the Committee is going 
to spring some surprises on usl 

Senior President Geiser 
honored the members by his 
presence. His praising Tony S. 
is deserving of mention, for 
hasn’t  our Treasurer handled 
our finances commendably? 
Our baseball players were 
pleased to think that all those 
boys whose performances on 
the diamond next year are out
standing will be rewarded in 
some way at the end of the 
season. In December -every 
young Lilyite who is among 
the first group to be transfer
red from the Juvenile to the 
Junior Section will receive a 
Lily emblem gratis.

Our ’teen Junior girls are 
anxiously awaiting the begin
ning of the basketball season. 
Nine girls have already signed 
up. unanimously cliosing Olga 
S. as their captain. We’ll be 
plugging for all of you!

A most hearty welcome into 
our Junior Section to the fol
lowing new members who now 
are a part of our clan: Mimi 
Remic, one of our star bowlers; 
Hildegarde Kaytna, an active 
alto; and Frank Ferlitsch, 
Giggles’ handsome brother. 
May we see you a t every meet
ing, as we like new faces
among us!

A new gavel for President 
Luddy V. to maintain order — 
just as wifie does at home 
with her rolling pin, eh, Tillie? 
Freddie P. promised to make 
the gavel for the next meeting; 
better be plenty big and heavy, 
Freddie, so that it will serve a 
number of purposes.

How would you like a crisp 
five-dollar bill? Well, you 
can’t have it! Presenting the 
winnah, Frank Primožič of 
1424 West Mineral Street — 
the lucky member whose name 
was drawn for the bank-nite 
award! Aren’t you glad you 
were present, Frank? Some 
one may win one dollar next 
month, who knows?

Singing Snap-Shots
How did Bill T ’s flashy tie 

appeal to you? Do you suppose 
he wore an amber-colored one 
as a stop signal for the girls? 
But he did attract attention 
when he sang with Tony S and 
Eddie G. (otherwise known as 
the Three Yodelers).

Ann B. insists that “ njega 
ni h ’lo, ni b ’lo” is a lot of 
“ blo-ni.”  You mean, Ann, 
that “ he” actually did come? 
Then of course you should 
sing: “ Jaz nisem jokala” — or 
am I  cooking up some big 
“ boloney” ?

The two “ C’s” , Cupid (Irv. 
V.) and Champa (Joe) mus'c 
have a motto of “ Together we

Slika nam predočuje, kako so izdelani letošnji modeli avtomo
bilov, namreč, da v najhujšem mrazu sedite v njem lahko v 
kopalni obleki, ne da bi se izpostavljali nevarnosti, da se pre
hladite. To in še mnogo drugih izboljšav boste lahko videli le
tos na avtomobilski razstavi, ki se otvori v soboto, 12. t. m., 
v Mestnem Avditoriju in bo trajala do prihodnje sobote 19.

novembra vključno.

stand ’ ’ — just as long you two 
sing “ together”  in tune and 
don’t join in with the so
pranos, i t ’s O. K.

Acting Up
“ A-gallivantin’ we shall go” 

— so say the Four Horsemen 
(Tony S., Eddie G., Frank Z. 
and Frank V.) who proved to 
be gay caballeros, leaving no 
stones unturned. Shakespeare 
would have turned over in his 
grave if he’d heard some of 
their co-called “ dreymas” , 
especially the Romeo and 
Juliet episode. Too bad Bill T. 
wasn’t  with them so the Three 
Yodelers could have exhibited 
their hillbilly talents.

I ’m Not Telling!
Those two charming Stariha 

girls have cast their spell on 
two of our roving male Casa
novas. Guess who they are? 
I t ’s Cupid doing his stuff, as 
usual.

Do you know who that J. 
is who pecked another J. so 
suddenly? See, J., it will 
remain a mystery — except 
for a few witnesses.

Some Fun, Eh, Kids!
Christine and Vince’s Lizzy 

has quite a squeaking perso
nality all its own. When she 
comes to a stop, she strikes a 
note above high “ C” . And, 
boy, is she hot! — The car, I 
mean. She’ll be a popular gal 
during wintry blasts, Chri
stine, no?

a tricky-three-pin 
inent?

arrange-

Fanny is Married
Fanny Stibler was indeed a 

beautiful bride as all of us who 
attended the ceremony and 
reception will agree. The To- 
minshek brothers ushered; so 
you can see our Lilys were 
well represented.

As always, all Lilys made 
merry. Tugboat Ann Z. super
vised the tables most capably 
so that everybody was filled 
to overflowing, especially with 
those delicious “ krofe in flan
cate.”

Eddie G. broke the world’s 
kissing record during the pil
low dance. Little wonder, with 
Bertha being the object! Woo - 
woo! Can’t you make up your 
mind, Eddie?

Congratulations, Mr. and 
Mrs. John Urtel! May you 
have oodles of troubles —all 
little ones, though.

Greetings, Cap!
Best wishes to the captain of 

our Atlantic Laundry Team, 
Mitzie S. who celebrated her 
birthday this month.

Bowling Bits
Because Olga R. bowled 173, 

the highest score of the even
ing, she had one of her gar
ments cleaned free of charge. 
“ Power House” Mitzi V. (as 
she is called by one of her 
friends) sure lived up to that 
nickname by putting all power 
behind every throw. Clara 
knows the alleys won’t talk 
back to her; th a t’s why she 
tells them a thing or two. 
Mary S. bowled three strikes 
in a row! What, no 300-game, 
Mitzi? Did you notice how ex-

How could your food fall 
asleep on you, Sophie P., with 
all that noise? We thought 
that Clara was going to be a 
deserter, but she didn’t let her 
team down. Don’t you think 
the Atlantic Laundry backers 
are classy? Probably next 
week all the other girls will be 
displaying their backers to 
advantage. What excitement! 
The Starich 'Taverns and At
lantic Laundrys vied for first- 
place honors, the Taverns 
having a two-margin lead over 
the Laundrys. After some keen 
competition, each won a game, 
the third game being, surpris
ingly, a tie. By playing another 
frame, the Laundrys were 
victorious, with the result 
that they are in second place 
by a one game margin. Let the 
boys tease you all they want, 
Hilda, about that foul — i t ’s 
always fair to flirt. “ Rah! 
Rah! Rah! Whoopee!” No, 
this isn’t  a football cheer, but 
the outburst of our Lily boys. 
Their support and yelling put 
a heap of pep into the girls so 
that the balls hit the mark. 
Why not organize an official 
cheering section? Giggles, the 
‘go-getter’, went after strikes 
and spares — and got 'em, too! 
She chalked up a 145 game, 
much to her own satisfaction. 
Speaking of chalking, Mary 
V. whitewashed Eddie in fine 
style. Mimi, the Moocher — 
th a t’s what Bob T. calls one 
of our better bowlers. Just so 
you’re happy, Bob—  we don’t 
mind if you’d call some of us 
Gutter Gerties. Did you read 
about our “ Dily” Juniors 
(one of our boys’ teams)?

by winning two games from 
Doc’s Boosters who are in 
fourth place, whereas the 
second-place Atlantic Laun
drys lost two games to Krisko- 
vies, who are third place. Our 
Treasury will soon bq depleted 
if the girls keep progressing 
so fast, as only one fine was 
rung up all evening.

Imagine Giggles acting shy! 
Well, she did — probably for 
the first time — when she 
committed a foul. Keep up 
your good work, Ann G. Those 
stubborn pins — right, Ann P? 
Glad to know you better, Olga 
R. —

What a rip-snortin’ time all 
our bowling belles had in 
honor of Mitzie S ’s birthday! 
Several of our boys added to 
the life of the party. For a 
second it looked as if Frank 
K. was smoking, but we could 
tell it was a wiener ‘cause it 
disappeared suddenly. ‘ ‘ But
ton, button, who’s got the but
ton?” Ollie F. and Mary V. 
were minus some — of their 
shirts, of course. Fun-loving 
Fanny R. did her share by 
“ busting” the ballons. Mitzie 
received a galaxy of gifts. 
How could you eat cheese torte 
and bread together, Giggles?

Girls’ Bowling League
Team Standings

Won Lost Ave. 
Starich’s Tavern 14 10 581.19 
Atlantic Laundry 13 11 563.8 
Kriskovic’s Dent. 11. 13 574.17 
Doc’s Boosters 9 15 78.22

Thanks “ Planinska Roža” 
and “ Naprej”  for accepting 
our invitation and responding 
so harmoniously. We only hope 
that our standard of singing 
will some day compare with 
yours.

Mr. Muškatevc looked 
pleased after our singers “ put 
their all”  into both numbers. 
Iva’ sino b ’li pridni, teach?

How Announcer Tony S. 
surprised us with his introduc
tion of “ A Bit of Gossip”  as 
well as songs and dances by 
our Junior Juniors! W asn’t 
the “ hooipskip”  a pleasant 
sight? The cast in the comedy 
is to be commended most 
highly. Mrs. Matoh’s efforts 
were well rewarded.

Without question, “ Čigav je 
grunt?” went over with a 
bang keeping everyone laugh
ing throughout. Mr. Matoh’s 
capable directing was mostly 
responsible for this smash hit, 
although the actors played 
their roles like seasoned vete
rans.

“ Tini” .

Pavel Breznik:

KLIC GORJANCEV
R O M A N

(4) (Nadaljevanje.)

III.

PRIREDITEV P. in D. KLU
BA “ LILIJE”

(N adaljevanje  s  1. stran i.)

Doc’s Boosters had a real 
booster in their backer, “ Doc” 
Stefanez. Naturally the doctor 
said he was for all the girls. 
Yes, and we’re glad to have 
you spur us on. Oh, doctor! 
Maybe th a t’s why Doc’s 
Boosters won two out of three 
games over the second-place 
Atlantic Laundrys, and the 
Kriskovic’s took two from the 
first place Starich Taverns. 
You’d think it was a Docs’ and 
Dentists’ convention the way 
those two teams went to town! 
The competition is becoming 
keener every week, but isn’t 
it more fun? Hurray for Rosie, 
who hit a 214 game! W e’re 
proud of you ass well as Clara 
and Ann P., both of whom 
bowled over 150. Did the cigar 
you gave your husband serve 
its purpose, Sophie K.? If 
Frank could only have seen 
you strutting! What do you 
mean, Tillie, by following that 
blue purse around? You did 
yourself proud by your many 
strikes and spares.

# #
Sophie P. bowled a 201 game 

tonight, thus keeping up the 
Pucel tradition of “ 200 or 
bust.”  And Tugboat Ann hit 
her highest score of the season 
so far — 154; while Hilda Z ’s 
fine form came through with 
a game well over 180 — guess 
those tough breaks are over 
with, eh, Hilda?

Starich Taverns are still the
pertly Ann P. Knocked down leaders by a two-game margin

Three Games
1st Kriskovic’s Dent. 2009
2nd Doc’s Boosters 1932
3rd Starich’s Tavern 1909

Single Games
1st Kriskovic’s Dent, 742
2nd Starich’s Tavern 69G
3rd Doc’s Booster 681

Three Games
1st Rose Pucel 527
2nd Sophie Pucel 524
3rd Clara Medved 498

Single Game
1st Rose Pucel 214
2nd Sophie Pucel 201
3rd Mary Remic 199

Individual Areages
1. Rose Pucel 143.8
2. Clara Medved 142.6
3. Mary Remic 140.10
4. Olga Remic 139.6
5. Sorphie Pucel 132.12
6. Ollie Lenko 127.13
7. Mitzi Vodnick 127.4
8. Mary Vodnick 125.5
9. Ann Porsic 119.4

10. Hilda Zvonar 116.3
11. Ann Rajšter 109.8
12. Ann Zlebnick 105.—
13. Fannie Rajšter 104.18
14. Mary Starich 104.12
15. Olga Fredericks 103.21
16. Sophie Kokal 101.3
17. Mary Ferlitch 99.3
18. Tillie Vodnick 96.9
19. Christine Kocjan 95.4
20. Ann Geiser 71.9

As Joe S. would say in his 
‘krokodulish’ Slovenian: ‘Kak 
fine smo playali in singali na 
našim first programu.’ In 
other words, our new Club 
dished out a huge success.

bilo avtorjevo (Vinko Korže, 
iz Cirkovcev, ki je brat naše 
milwauske Mrs. Louise Staut) 
prvo delo “ Micki je treba mo
ža” dokaj bolj posrečeno in 
bogatejše na odrskih tipih kot 
to.

V igri, ki jo je režiral Joe 
Matoh, je dobilo priliko pred
staviti se nam nekaj novih ta 
lentov,, ki kažejo veliko nadar
jenost in obetajo še dosti užit- 
kapolnih ur gledalcem prihod
njih dramskih predstav. Med 
njimi je Vitko Staut, ki je imel 
v igri glavno vlogo Zimetove- 
ga Frančka ter je dokaj posre
čeno igral razigranega in na 
korajžo kličočega kmečkega 
fanta, dalje Angela Laurich, ki 
je tudi zelo posrečeno igrala 
vlogo bogate, a nekoliko ome
jene gruntarske hčere, potem 
Mary Vodnik, ki je imela v ro
kah vlogo krčmarice, dalje Ma
ry Bužga v vlogi vaške babice, 
ter Mary Starich v vlogi dekle 
Trezike, in končno Frank 
Zortz, ki je igral drugega 
kmečkega fanta. Vsi ti novinci, 
so bili novi sicer za nas, a sko- 
ro bi rekli, da oder ni bil nov 
zanje. Z uspehom se bodo dali 
porabiti še v marsikateri vlogi.

Ostali izmed igralcev pa so 
bili naši stari znanci: Ana Po
točar, ki je po svoji stari ori
ginalnosti igrala bogato grun- 
tarico Gradišlnico (ki je. mi
mogrede rečeno, menda najbolj 
posrečen tip v vsej igri), dalje 
njena dekla Jera (Mary Sku
šek), Joe Stampfel, ki je zopet 
zelo posrečeno igral nekoliko 
naglušenega hlapca Drašo; Ci
ril Muškatevc, tip vaškega 
krčmarja in mesarja; John Je 
lenc, skromen in pohleven, šele 
poročen kmečki fant in njego
va soproga Jean, ki je tudi v 
igri bila njegova žena ter je 
igrala mlado, koketno ženo, po 
svoji stari navadi dobro; ter 
končno Elsie in Sophie Stari
ha, ki sta bili zopet dve zali 
kmečki dekleti. V zboru fan
tov in deklet pa so bili: Olga 
Frederick, Tillie Vodnik, Mary 
Ferlitch, William Tominšek, 
Tony Starich, Lud Vodnik, 
John Paulin, Anton Vidmar, 
dočim je za godca, in sicer dob
rega godca, bil Louis Basliell.

H koncu še sugestijo: Skozi 
zadnji dve ali tri sezone smo 
videli zdaj zaporedoma po vr
sti same igre iz našega kmeč
kega življenja. Trdi se, da to 
našim ljudem najbolj ugaja. 
Ta trditev ne bo povsem drža
la. Imeli smo na našem odru 
tudi že igre, ki niso bile tako- 
zvanega “ kmečkega” značaja, 
pa so ugajale prav tako ali pa' 
še bolj. Imamo tudi Slovenci 
še celo vrsto drugih krasnih 
iger, ki bodo prav tako “ vlek
le” , treba jih je seveda samo 
dobro naštudirati in izvesti. 
Pokažimo včasih, da znamo 
vprizoriti tudi še kaj druzega 
in da resno stremimo dvigniti 
se na dramskem polju nad nivo 
povprečnega podeželskega o- 
dra.

V ostalem pa je društvo 
“ Lilija”  s to prireditvijo zo
pet postavilo, sebi nov letp 
spomenik svoje aktivnosti na

Čez nekaj minut se je dvignila, rekoč:
“ Tako, Vaša brzojavka je že v Ljubljani in kmalu bo še 

dalje. Ko se bo zdanilo, bo že preko oceana, prej ali pozneje, 
kakor bo pač proga prosta. Odjavila sem se tudi in sedaj lab 
ko greva.”

Ko je Peter prišel domov, je bila Špela že slabe volje: 
“ Večerja stoji že pol ure in bo že mrzla. S čistim svo

jim brskanjem po prežpških listinah bi že res lahko nehal. 
Ne gre mi v glavo, kaj more biti tam tako zanimivega.”

“ Nekoč boš že videla, takrat, kadar bo knjiga dotiskana. 
Lahko boš čitala v njej marsikaj važnega iz starih časov, o 
turških vojskah in o Francozih na Dolenjskem.”

Nato je stopil k radiju, Špela pa .je prinesla večerjo na 
mizo. Dolgo je vrtel gumb in poslušal postajo za postajo, petje 
in predavanja, godbo in igre v različnih jezikih, dokler ni na
letel na veselo plesno godbo. In pri tej je ostal. Bil je [precej 
razburjen in ni se mu ljubilo, razgovarjati se tisti večer s Špe
lo. Da se je sam nekoliko razvedril in da sestri, ki jo je imel 
sicer zelo rad, zaveže jezik, je namenoma nastavil aparat na 
plesno godbo, ki jo je Špela neznansko ljubila. In tako sta mol
če večerjala, na videz oba zaverovana v poskočne zvoke pa
riškega radija Vitusa, toda Petrove misli so bile popolnoma 
drugje.

Naslednji dan je Peter ostal doma. Ves čas je tičal v svo
ji sobi, toda Špela ni čula, da bi klepal na pisalni stroj. Pri
šel je dol samo k zajutrku, ostal na vrtu pol ure, dokler mu ni 
Špela sob pospravila, in pokazal se je šele h kosilu. Ob petih 
je poštni sel prinesel zanj brzojavko. Nervozno jo je Peter od
prl. Vsebovala je razen naslova le dve besedi:

‘ ‘ Sprejeto, Dornick. ’ ’
Petru je začelo srce močno biti, ko je prečita 1 novico. Po

tegnil je iz žepa svoje suknje že pripravljen pisemski ovitek z 
naslovom grofa Mehringka na Vrhovem. Na brzojavko je na
pisal v nemškem jeziku: Sprejeto. Pridem k Vam jutri dopol
dne. Ravnatelj Kovač.”

“ Prosim Vas lepo, da tole pismo še danes dostavite na 
V rliovem. ’ ’

lz listnice je vzel nekaj bankovcev ter jih obenem s pis
mom izročil pismonoši, revnemu družinskemu očetu, ki se je 
lepo zahvalil in dejal:

“ Brez skrbi, gospod direktor, takoj sedem na kolo in se 
naravnost zapeljem tja. Moje današnje službe je itak že konec. 
Klanjam se, lahko noč, pa še enkrat najlepša hvala!”

Ni še zaprl vrat, ko je prišla Špela iz kuhinje: v
“ Kaj pa je hotel poštar?”
“ Brzojavko sem dobil iz Ljubljane. Tiskarna me prosi, 

naj čimprej pošljem tretjo polo rokopisa knjige, ker sta prvi 
dve že do tiskani. Moram še enkrat jutri zjutraj na Prežel;, da 
prepišem nekaj iz stare kronike, in potem bom še jutri popol
dne poslal tiskarni.”

In pomolil je Špeli brzojavko, ki jo je imel za vsak slu
čaj že pripravljeno v žepu. Vzel si je namreč prejšnji dan goli
co za brzojavko na pošti in jo je s potvorjeno pisavo izpolnil, 
kot bi bila telegrafirala ljubljanska tiskarna. Naslednje jutro 
pa je takoj po zajutreku odšel na Vrhovo.

Pretekla sta dva meseca. Bil je vroč junijski popoldan. 
Sonce je ves dan silno žgalo, a proti peti uri so se začeli kopi
čiti črni oblaki na zapadu proti Novemu mestu. Kmetje so lii 
teli pospravljati seno na vozove in ga vozili domov. Toda 
vsem se to ni posrečilo. Naenkrat je bila nevihta tu, prva v letu.

Ravnatelj Kovač je odšel na pošto. Dobil je zjutraj tele
fonski poziv iz Ljubljane, da hoče nekdo z njim govorici ob 
ipetih popoldne. Ni imel pojma, kdo bi mogel to biti, in že četrt 
ure pced napovedanim časom se je oglasil na pošti.

“ Ali ne veste, od koga je poziv?” je vprašal poštarico. 
“ Imena nisem mogla dobro razumeti, ker je progo ves 

čas elektrika v zraku silno motila. Tako nekako sem čula kot 
gospa Bidovnikova. ’ ’

“ Ne poznam nikogar tega imena.”
Blisk in grom sta mu presekala zadnjo besedo. Treščilo -je 

čisto blizu, nevihta se je začela. Prve težke kaplje so udarjale 
od okna poštnega urada in naenkrat se je ulilo. Blisk je.sledil 
blisku.

“ Odklopiti sem morala telefon radi nevihte,” je dejala 
poštarica. “ Počakati bo treba, dokler ne neha.”

“ Torej z mojim pogovorom ne bo nič?”
“ O seveda bo, samo 'potrpite, da bo nevihte konec.” 
Ravnatelj je stopil k oknu in gledal ven: silen veter je 

podil naliv in upati je bilo, da bo nevihta kmalu nehala. In res, 
ni minilo niti pol ure, ko je zadnji grom utihnil v smeri proti 
Krškemu polju. In že je tudi zabrnel telefon. Poštarica je pri
jela za slušalko:

“ Halo, tu Šent Je rn e j. . .  Da, gospod Kovač je tu, trenu
tek prosim.”

Odložila je slušalko in pomignila ravnatelju, naj stopi v 
kabino. Sedel je in se javil. V telefonu se je  oglasil čuden žen 
ski glas, ki mu je bil popolnoma neznan.

“ Prosim, ali govorim z gospodom ravnateljem Petrom Ko
vačem.”

“ Da, na telefonu. Kdo govori?”
“ Miss Gabv Dornirk iz Richmonda.” .
“ Kako je to mogoče?” je zajecljal Kovač, ki je bil najprej 

mnenja, da je to potegavščina.
“ Gospod Kovač, dober dan in najlepše pozdrave od mo

jega očeta. Prišla sem kar naprej v Evropo, a oče z bratom mi 
sledi prihodnji mesec. Že včeraj sem prišla v Ljubljano ftn sta
nujem v Grand hotelu Unionu. Pričakujem Vas jutri semkaj, 
saj se imava silno dosti pomeniti. Ali lahko pridete!” 

“ Seveda.”
“ Kdaj boste tu? Počakam Vas v hotelu.”
“ Okoli devete ure.”
“ All right.”

(D a lje  na 4. stran i)

našem kulturnem polju. Poka- j jih sile in potrebe, temveč tudi 
zalo jo s tem ponovno, da se j za njegov kulturni podvig. Po- 
zaveda dolžnosti, ki jo imajo ! zdraviti je torej treba ta priza
naša. društva do svojega naro- deva n ja  ter možem, ki so na 
da ne samo na polju medseboj- njenem vodstvu, dati zanje ves 
ne materijalne pomoči v sluča- kredit.
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"Torej gospodična Dornik, bodite mi iskreno pozdravlje
ni, zaenkrat samo po telefonu. Kako ste kaj potovali in kako 
se počutite?”

“ Kar najbolje. Poznam že Bled in skoraj vso Ljubljano.” 
“ Nemogoče.”
“ Oli, ves, le pridite, pa boste videli, da sem na najboljšem 

potu, da postanem prava domača Slovenim. Včeraj sem bila 
ze v operi, in danes grem v dramsko gledališče.”

“ Nemogoče” .
“ O, pri nas Američanih je vse mogoče, le pridite jutri, pa 

boste videli. Torej na svidenje jutri ob devetih dopoldne.”  
“ Na svidenje!”
Kovač je odložil slušalko tako presenečen in odšlel s pošte 

tako razburjen, da je pozabil pozdraviti svojo dobro znanko 
poštarico. Ta je začudeno zmajala z glavo:

“ Ravnatelj mora imeti nekaj, kar ni v redu. Pisma in te
legrami v Ameriko in iz Amerike, neprestani obiski ipri grofu 
Mehring-ku, vsak mesec dvakrat v Ljubljano, vrag se spoznaj, 
kaj je z njim. Danes je pa revež že ves zmešan, saj me pri od
hodu še pozdravil ni. Kaj neki ima s to skrivnostno gospo Bi- 
dovčevo, ki mu je telefonirala tako razburljive stvari? Morda 
se ženi ali pa ima v Ljubljani kakšno razmerje? Tiste njegove 
bajke s knjigo mu že zdavnaj ne verjamem več. To more ver
jeti samo tako neumna ženska, kot je stara Špela. Vse skupaj 
mi ne gre v glavo . . . ”

Toda tisti večer poštarica te uganke ni rešila, čeprav se 
je trudila, da najde zmiselno vez v svojem opazovanju. Zamiš
ljeno je udarjala poštni žig na pisma in karte, ki jih je bil 
pismonoša pobral iz vaških nabiralnikov.

Ko je šla naslednje jutro k šesti maši, je videla, kako se 
je ravnatelj odpeljal v smeri proti Kostanjevici z Blažonom, 
edinim šentjernejskim avtotaksijem.

“ Že spet gre v Ljubljano,”  si je dejala. “ To vse je vedno 
bolj zanimivo!”

Sklenila je, da bo odslej naprej skrbno opazovala in pred
vsem pregledovala njegovo pošto. Silno žal ji je bilo naenkrat, 
da tega že poprej ni delala.

Toda že tisto dopoldne je doživel Šent Jernej velikansko 
senzacijo kot še nikoli poprej, in poštarici je bilo na mah (po
polnoma jasno čudno’vedenje ravnateljevo in njegov odhod s 
taksijem na brežiško postajo.

Na tretji strani “ Ju tra ” , ki ga dobivajo v Šent Jernej s 
poštnim avtom iz Brežic ob sedmih zjutraj, je bil dolg članek, 
ki so ga šentjernejčani čitali z največjim zanimanjem. Glasil 
se je takole:

Slovenska multimilijonarka — nova dolenjska graščakinja.
P rese litev  rodbine slo v en sk eg a  ve le l nd ustrijca  I /  Združenih držav pod Gbr- 

Jauce. — M iss Gaby Dorniok dospela  sam a s tv o jim  avtom  iz Le H avra v 
Ljubljano. — V elikansk i načrti za in d o »tr ija llzacijo  D olen jsk e.

N aš urednik , ki je  p r iše l iz ture s P eč i na  
trom eji, je  na obm ejn i carin arn ic i in tervju - 

val M iss Gaby D ornick, n ovo  v la ste lin k o  na  

Prežeku .

'Ko pridem včeraj doli s Reči na našo obmejno carinarni
co in orožniško postajo, zapazim pred njo krasen, velik športni 
avto, da sem se mu kar zadivil. Pristopim in vprašam voja
ka mejne čete, čigav je voz.

“ Neke ameriške Slovenke, ki se je pripeljala z njim čisto 
Sama iz Le llavra preko Pariza in Švice in hoče še danes v 
Ljubljano in potem naprej na Dolenjsko. Notri v pisarni je, 
ker ima opraviti s carino.”

Kar pogrelo me je, kajti ljubljanskemu časnikarju se ne 
nudi prepogosto prilika, spoznati takšno zanimovo osebo. V 
naslednjem trenutku je že dama stopila iz urada. Elegantna, 
stasita rjavolaska v skromnem športnem dresu z usnjatim klo
bučkom na glavi, izpod katerega so poredno silili kostanjevi 
kodri. Nič šminke, nič pudra, mč rdečila na ustnicah: sama 
zdrava ameriška športna mladost.

“ Dovolite, gospodična, da se predstavim, časnikar sem, 
urednik ljubljanskega ‘J u tra ’ . . . ”

“ O, kako zanimivo! Poznam ‘Ju tro ’, saj'smo naročeni do
ma nanj. Veseli me, da Vas spoznam.”

“ Gospodična, čul sem, da ste ameriška Slovenka in da ste 
sami prišli iz Le Mavra s svojim vozom semkaj.”

“ Da, toda čujte gospod, kam ste namenjeni?”
“ Na železniško postajo, da se peljem nazaj v Ljubljano.” 
“ Tako. Meni se mudi v Ljubljano. Ali Vas smem prositi, 

da sedete v moj voz in Vas jaz zapeljem v. Ljubljano? Prosila 
Vas bi, da ste do Ljubljane moj spremljevalec in vodnik. Ne 
dvomim, da mi bo časnikar znal najbolje razložiti zanimivosti 
pota. Veste, tako čudno mi je, ko prvič čujem okoli sebe samo 
slovenščino. Čeprav je to domača govorica, se počutim jše tako 
nekako tujo.”

“ Gospodična, upam, da se boste kmalu privadili.”
Tu je prinesel obmejni stražnik gospodični njen potni list 

in dejal:
“ Vse je v redu, lahko greste, kamor želite.”
“ Hvala lepa, izborno. Gospod urednik, prosim izvolite, 

‘gasa’ imam še za sto milj in do Ljubljane jih je menda le kak
šnih šestdeset, kot mi kaže moj zemljevid.”

»Sedla je za krmilno kolo in poleg nje sem vstopil v (mogoč
ni voz. Pritisnila je na starter in v naslednjem (trenutku sva že 
zdrčala naprej. Pomolila mi je avtomobilsko karto, rekoč: 

“ Šestdeset milj do Ljubljane, kaj ne da? In vedno narav
nost proti jugu.”

“ Menda bo že šestdeset milj,” sem dejal, “ a Vi se boste 
morali navaditi na naše evropske kilometre. Toda ali niste ni
koli bili v težkočah, najti pot preko pol Evrope od Le Havra do 
jugoslovenske meje?”

“ Enkrat sem napačno zavozila v Franciji, pa ni bilo hu
dega, napravila sem pač nepotreben ovinek tridesetih milj, 
a mi ni bilo žal, ker je bila pokrajina jako lepa. Weste, da sem 
bila prijetno presenečena radi vedenja tukajšnjih carinarjev. 
Pravili so mi, da je na jugoslovenski meji vse polno sitnosti s 
carino, a jaz nisem imela prav nobenih. Moji papirji so v redu, 
vse kar imam s seboj, je za lastno uporabo in vse že rabljeno, 
ne samo moj Chrysler, temveč tudi moj remington, moj kino-ko- 
dak in moj gramofon. Imam s seboj tudi nekaj ameriških plošč 
zanj. Vzela sem jih za vsak slučaj, da bi mi ne bilo dolgčas.” 

Med tem pogovorom sva dirkala z osemdesetkilometrsko 
hitrostjo po prazni, ravni cesti in imel sem priliko občudova
ti, s kakšno mirno gotovostjo je vodila moja Američanka svoj 
voz. Jaz sem ji navdušeno razlagal pokrajino, naše gore in do
line, vasi in ljudi. Miss Amerika je bila vzhičena nad lepoto 
Gorenjske in komaj sem prišel do tega, da jo vprašam, kdo je, 
zakaj je prišla v Jugoslavijo, koliko časa misli ostati ipri nas 
in kje se je naučila tako lepe slovenščine.

“ Ali ste bili kdaj na Prežeku?” me vpraša nenadoma. 
“ Vi mislite grad Prežek na Dolenjskem?”
“ Da.”
“ Še ne, toda zakaj se zanimate zanj?”

“ Moj oče ga je kupil nedavno in peljem se tja, da ga 
prevzamem in celo posestvo. Preselimo se namreč stalno v 
Jugoslavijo.”

Začudeno pogledam to pogumno Američanko, ki je prišla 
sama semkaj, da prevzame vodstvo graščinskega posestva, to
da ona mirno nadaljuje s svojimi vprašanji:

“ Ali morda poznate gosipoda Petra Kovača?”
“ Nekega gospoda tega imena poznam, to je bivši gimnazij

ski profesor in ravnatelj in živi sedaj nekje na Dolenjskem. 
Bil je moj profesor štiri leta in imam ga enako kot moji sošolci 
v najlepšem spominu. Ali ga tudi Vi poznate?”

“ Osebno ne, toda sošolec je mojega očeta in edini človek, 
čigar naslov imam v Jugoslaviji. Pa še nekaj: kje pa je pri
hodnja brzojavna postaja?”

“ V Kranjski gori, kamor prideva, če tako dirkava, čez 
nekaj minut.”

“ Lepo, ustavili se bomo, da pošljem očetu prvi ipozdrav 
iz Kranjske.”

Jaz miss Ameriko vedno bolj občudujem. Ona me pogleda 
za trenutek po strani, ko vozi počasi po nepreglednem ovinku, 
in zdi se mi, da ji moja osuplost zelo ugaja.

“ K adite?”
“ Oprostite, čisto ,sem pozabil, da bi Vam ponudil prve ju 

goslovenske cigarete.”
“ Hvala, kadila bom pozneje, sedaj ne bom. Nikdar ne ka

dim, kadar vozim. Toda poslužice se Vi mojih Chesterffieldov. 
Imam jih še nekaj s seboj, sicer pa kadim zelo malo. Pritisnite, 
prosim, na zeleni gumb pred seboj, na katerem je črka C.”

Ubogam in odpre se v steni avtomobila predalček, iz ka
terega štrli zavojček cigaret. Vzamem eno, predalček spet za
prem in začnem stikati po žepih za vžigalicami. (Toda miss po- 
cegne za drug gumb, ki je zlat in ima napis črko F, ter1 mi po
moli električni vžigalnik.

“ Kaj takega še nimate v Evropi?”
“ Ne vem, jaz vsaj še nisem videl tega.”
Moja miss se zopet nekoliko prešerno nasmehne, jaz ipa i- 

mam občutek kmeta, ki je prvič prišel v mesto in vidi same 
nove stvari.

“ Gospod urednik, utrudila Vas bom z neprestanim izpra
ševanjem. Ali želite morda za spremembo nekoliko godbe?”

“ Godbe?” sem vprašal začudeno in si na tihem mislil: 
“ Menda ne bomo ustavili voza in navili gramofon, ki mora 
biti nekje zadaj v kovčegu?” Toda miss že stegne roko in za
vrti moder gumb s črko R. V tem trenutku se oglasi kukavica, 
pa ne vem, odkod prihaja njen glas, a li‘kuka pred menoj v mo
torju, ali pod menoj v sedežu. V daljavi se prikažejo prve hiše 
Kranjske gore in, medtem ko drvimo s hitrostjo brzovlaka po 
beli cesti, da mi zrak kar brije okoli ušes, začujem nekje izpod 
sebe znani prijetni glas:

“ Halo, radio Ljubljana! Nadaljujemo s popoldanskim kon
certom. Kot prvo točko prinašamo ameriško pesem ‘Dinah’, 
igra jo zamorski orkester 'iz Severne Karoline. ’ ’

“ Oh!” vzklikne moja šoferka. To pot pa je ona prese
nečena.

Godba zaigra in nežen glas zapoje ljubko, melanholično 
pesem. Moja miss je skoraj ustavila avto in poslušala vsa za
mišljena pesem do konca.

“ Gospod urednik, »Severna Karolina je moja rojstna de
žela in to pesem imam jako, jako rada. Imam ploščo z njo s 
seboj in Vam jo bom igrala, kadar me pridete obiskat. Kaj ne, 
da ne boste pozabili priti k meni na Prežek?”

“ Miss, prav rad. Toda dovolite mi, kje pa igra ta Vaš 
radio?”

“ Spredaj za motorjem imam montiran osemcevni Super- 
Standard. Veste da sem ljubljansko postajo poslušala že v 
Švici. In čula sem jo prav dobro. Pomislite, kako je to name 
prijetno vplivalo. Sama sredi tujcev sem čula besedo iz mile 
domovine, ki je še nikoli nisem videla, a sem se ji z vsako 
minuto bližala.”

“ Gospodična, Vi ste poetsko razpoloženi, kar si od Ame
ričank nisem mislil.”

“ Ker mislite vi Evropejci o Američankah samo slabo, 
kar vam pravijo ljudje, ki jih ne poznajo. Če me boste malo 
bolje spoznali, boste morda sodili drugače, sicer pa jaz nisem 
samo Američanka.”

“ In upam, da boste čez nekaj časa še manj in več Slo
venka . . .  Sedaj sva pa v Kranjski gori. Takoj tu na levo je 
poštni urad.”

(Nadaljevanje sledi.)

N A S V E T I
za dom, kuhinjo in gospo

dinjstvo
Zbira M rs. S .

Juha iz telečjih pljučk. Dober 
funt telečjih pljučk operi in 
pristavi s precej mrzle vode. 
Dodaj vso zelenjavo,’ malo po
pra, čebule in soli. Ko so pljuč
ka kuhana, jih daj na krožnik 
in ko so se malo shladila, jih ’ 
drobno zreži. V kozi napravi 
ne pretemno prežganje iz dveh 
žlic masti in treh žlic moke. Ko 
je prežganje gotovo, zalij s 
precejeno juho, v kateri si ku
hala pljučka. Ko je juha zav
rela, noter stresi pljučka, malo 
popopraj in dodaj malo drobno 
sesekljanega zelenega peter
šilja. Ko je vse skupaj vrelo 
deset minut, je juha gotova. 
(Če je juha zelo gosta, jo še ma
lo zalij z vodo in naj še malo 
povre). Preden daš na mizo, 
zamešaj v juho par žlic kis
le smetane in če hočeš, pač po 
okusu, juho malo okisaj.

Kruhovi cmoki. Zreži na 
drobne kocke dan stare žemlje. 
2 žlici sirovega masla razbeli in 
popeci na maslu polovico že
melj. 1 kupico mleka in 2 jajci 
dobro žvrkljaj in polij po žem
ljah, osoli in dodaj pol žlice 
sesekljanega zelenega peterši
lja ter dve žlici v masti pre
pražene čebule. Čebulo poprej 
drobno zreži. Vse skupaj dobro 
premešaj, pokrij in pusti tako

pol ure. Nato primešaj 3 unče 
moke in napravi bolj majhne 
cmoke, ki jih kuhaj v slanem 
kropu. Vro naj 20 minut. Ku
hane cmoke poberi v toplo 
skledo in zabeli z ocvirki ali z 
mastjo, v kateri si zarumenila 
malo drobtin. Daš s solato na 
mizo.

I M E N I K
{Classified Business-Directory]
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

K ates for s in g le  In sertions in th is  
colum n (tw o  8 pt. lin es)  15c per w eek; 
in udvunce for s ix  m onths $3.50; one 
year in advance $0.00. —  E ach  add i

tion a l lin e 6c.

Milwaukee — West Allis
Avto garaže in gasolin
KOSHAK LEO, 512 Sou th  5th  Street.

—  T el.: B R oadw ay 2255. (

PERK O ’S GARAGE. 426 S ou th  6th St. 
T el.: B R oadw ay 3660.

Fender & Body Repairing
W EST A L L IS AUTO BODY CO., 8808 

W. N ational Ave. —  T el.: GR. 4922.

Bab Babice (Midwife) 
in masaža

K R A PSH E  MRS. T H E R E SA  M„ 1103 
South 86th St. — T el.: GR. 3310.

Briv" Brivci
WODVARKA JOS., 713 So. 6th St. 

T el.: O Rchard 1084.

Cve Cvetličarji
DOBNICK JOHN, 935 W. N ational Ave.

— T el.: ORchard 3546.

SU B A N ’S FLOW ER SH O P, 1104 So. 
n t h  St. —  T el.: M itch ell 5537.

Cev čevljarji (čevlji po me
ri in popravila)

R IP P L E ’S SHOE STORE, 629 W est 
N ational Ave. - T el.: M itch ell 4762.

Cist" Čistilnice oblek
VIADUCT H at Shop, 3504 W. N at'l Av. 

T el.: OR. 6630 (a lso  Shoe S h in e).

Den" Dentist!
Dr. FRANTZ E. C., 526 W. N ational 

Ave. —  T el.: ORchard 1370.

Dr. G UENTH ER, E. O.. 6227 W. G reen
fie ld  A ve. —  T el.: G R eenfield  6553.

Dr. K L E E  C. G., 805 S. 5th St. (Stum pf 
B ld g .), R oom  305. —  T el.: MI. 4790.

Dry Goodŝ ovine
iLOSASCHLOSAR’S D ry Goods, 5801— 5805 

W . N ational Ave. —  T el.: GR. 4772

Dvor Dvorane
HARMONY H ALL  

939 South  6th St.
(Fr. C rnkovič), 

- T el.: OR. 3551.

KRALJ F., 6001 W. M adison St. - GR. 
4670. Prodajam o pivo tudi na sodčke

LENKO TONY, 739 W. N ational Ave.
—  T el.: ORchard 9112.

Foto Fotografi

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV

Seja direktorija org. Slov. 
doma vsak tretji ponedeljek v 
mesecu v Tamše prostorih.

•

13. novembra. — Društvo Sv. 
Jožefa št. 103 KSKJ., Bingo 
zabava z igro in plesom, v 
Labor dvorani v West Allisu.

19. novembra (sobota). — 
Društvo “ Bratoljub” št. 234 
SNPJ., domača zabava v spod
nji S. S. Turn dvorani.

19. novembra. — Društva 
“ Sestre Slovenije” št. 9 J. P. 
Z. S., domača zabava v Frank 
Kraljevi dvorani.

20. novembra. Društvo “ V 
Slogi je moč” št. 13 JPZS., 
kartna zabava, 2411 So. K. K. 
Ave., popoldne in zvečer.

26. novembra. Domača za
bava društva “ Soča”  št. 15 
JPZS., v Lenkovi (Tamše) 
dvorani.

--------  1939 --------

15. junuarja. — Podružnica

FRANK SKOICS, STUDIO , 1333 So. 
61th St. —  T el.: G R eenfield  0366

Foto-graverji 
(klišeji za slike)

NATIONAL ENGRAVING CO.. 704 So. 
11th Street. —  T el.: M itch e ll 7710.

C ^ l a c K a ^ ano accorcUonsD a  novi in rabljeni
l JPO G LAVŠEK FLORENCE, 3601 W. 

Burnham  St. —  T el.: ORchard 5351.

Z A IN E R ’S A ccordion School, 1672 So. 
M uskego A ve. - T el.: O Rchard 6063. 
(P o u ču je jo  štir je  dobri učitelji.)

Go’ Gostilm in restavracije
ANDROJNA JOH 1, 1008 So. 44th St. 

T el.: O Rchard 6044.

BEVEC A. (T he W agon W heel T avern ), 
1217 So. 62nd St. —  T el.: GR. 6310

B E V šE K  FRANK , 183 South  2nd St. —  
T el.: M Arquette 1873.

BUŽGA JO SEPH , 1301 So. lst^ S treet.
—  T el.: O Rchard 7J49.

CHOKEL JO SE PH , 750 So. W ater  
S treet. —  T el.: ORchard 7149.

E R ST E  ANTON, (S u n set T avern ), 
7408 W. W alker St. —  T el.: GR. 2284

FRANGESH ANTON, 2012 So. K innic- 
kin nic  A ve. —  T el.: SH eridan 4204

G ABRIEL JOHN, 625 So. 5th Street.
—  T el.: B R oadw ay 3026.

GREGORCICH FRANK, 601 So. 6th 
Street. —  T el.: B R oadw ay 4178.

HUDAJ MARY, 161 S ou th  la t  S treet. 
T el.: B R oadw ay 4812.

IVANCHICH LOUIS, 625 So. 6th St. — 
T el.: B R oadw ay 3143.

KAMBIČ MRS. MARY, 2023 So. K iu- 
nick in n ic  A v e .,-T e l .:  SH eridan  4032

štev. 43 SŽZ., domača zabava v 
Tivoli dvorani.

4. februarja. — Društvo 
“ Balkan” št. 24 SSPZ, doma
ča zabava v spodnjih prosto
rih S. S. Turn dvorane.

11. februarja. — Mladinski 
oddelek “ Lilije” , plesna zaba
va v Lenkovi dvorani.

12. februarja. — ženski pev
ski zbor “ Planinska Boža” , 
pevski koncert v S. S. Turn 
dvorani.

21. februarja. — Doma
ča zabava Slov. Žen. Zveze št. 
12, v S. S. Turn dvorani.

K AYTNA T H E R E SA , 8911 W. N at’1 
Ave. (H igh w ay 15). - T el.: GR. 0144

KOMAR ANTON, 1421-3 So. B arclay  
St. - OR. 6024. (Tudi sobe za sam ce.)

KOVAČIČ M ATH in  ANTONIJA, 600 
So. 5th St. —  T el.: B R oadw ay 2581

KOZMUT W ENZEL, B e lo it Road. —  
T el.: G R eenfield  4113.

KOŽUH LOUIS, 814 South 6th Street
—  T el.: ORchard 0720.

K RAŠE ANTON, 7327 W. W alker St. 
T el.: G R eenfield  3450.

LENKO JOHN, 929 South  6th St. —  
T el.: ORchard 5927.

LEVAR JOE, 801 So. 2nd St. T el.: OR. 
9798. - “Old tim e” m ilw . g o stiln ičar .

MARN JO SEPH , 1101 So. 2nd St. —  
T el.: ORchard 1918.

M AROLT JO SE PH , 922 S ou th  2ud St.
—  T el.: ORchard 5714.

NATLAČEN FRAN K , 901 W. B ruce  
Street. —  T el.: ORchard 4808.

SA G A DIN’S PA R K  (P ark  za  p ik n ik e), 
3800 W. B urnham  St. T el.: OR. 9469

SLUGA RO SIE, 3001 W. V liet S treet.
—  T el.: W E st 6049.

SU SH N1K  FRANK , 1431 E. North  
A ve. —  T el.: L A keside 1730.

T E SH N E R  LEO, 2900 N. 12th S treet, 
T el.: COncord 3458.

TOMINŠEK IGNAC, 338 E. Bay St.
—  T e l.: SH eridan  4417.

TURCK MRS. SO PH IE , 6237 W. Na
tional Ave. —  T el.: G R eenfield  9853

UDOVC MATT, 3300 W. N ational Ave.
—  T el.: O Rchard 0445.

ZA1NER M IKE, 3300 W. Cam ercm Awe. 
T el.: H illto p  8U50.

ZUREY FRANK , 3201 W. H am pton  
Ave. —  T el.; H llto p  9961.

Grocerije, mesnice in 
V i l  O  C  zelenjava
BUTCHER ANTON, 122 W. M ineral 

Street. — T el.: M itchell 4401.

FERKO MATH, 2312 So. K.K. Av. T el. 
SH . 0180. - 1238 So. 16th St. MI. 3615

GLOJEK F E R D , 1231 So. 62nd St. — 
T e l.: G R eenfie ld  3743.

Odv Odvetniki
ERMENC JOHN JR., 2954 S. L ogan Av. 

T el.: SH eridan  6709. —  Urad: 411 
E. M ason Street. —  T el.: D A ly 2240.

GLOJEK FER D IN A N D  A., 5905 W. 
N ational Ave. —  T el.: GR. 1840

GLOYECK ALVIN JR., 805 S. 5th Sl. 
(S tum pf B ld g .). T el.: MI 2707. R es.: 
So. 95th & W. H ow ard. -  GR. 3396.

LUCAS N. F., 229 E. W is. A ve. T el.: 
DA ly 1987. R es.: (7— 8 zv.) 1314 
So. 60th St. T el.: G R eenfield  3679.

SCHIM ENZ M ATH JR., 732 W est 
P ierce  S treet. —  T el.: D A ly 3284-

Opr: Oprema za trgovine.
BADGER F IX T U R E  CO. (F r. Sim onz, 

P rop .), 331 W. Jun eau  Ave. BR. 5075

Plu Plumberji
D E B E L A K  JOHN, 930 W. N a t’l Ave. 

PLUM BING & H EATING  - MI. 8611.

FRAN G E3C H  VICTOR, 1701 South  
71stt St. —  T el.: G R eenfield  0823.

FU ZER  PLUM BING & H EATING, 
6406 W. G reenfield  Ave. T el. GR. 278 7

/,AU1,KS>UILMK ,1011.8 J ., Uor. 4»Ui 
Si \ \ . N at’l  av. —  T e l.:  M itch e ll 5481

Pogr Pogrebniki
JE L E N o JOHN R„ 2316 W. Nat'l Ave. 

T el.: M itch ell 6065 —  MI. 3278

G O O D  H O P E  C E M E T E R Y  —  
South  43rd Si Cold Spring A ve. —  
Za cen e  grobiščem  in  druge iu- 
form acije, pok lič ite  po te le fo n u :
—  M itch e ll 8478.

Poh Pohištvo
HOTZ & M OHAUPT F U R N IT U R E  CO. 

816 W. N ational Ave. - T el.: MI. 3110

P R A SSE R  FU R N IT U R E  CO.. 838 W. 
N ational Ave. —  T el.: M itchell 1661

Prem Premog in drva
CHAPMAN FRANK , 3647 S ou th  Lo

gan  A ve. —  T ef,, SH eridan  4950.

MRS. G O RISH EK  J. in  SIN , 733 W. 
Virginia St. —  T el.: B R oadw ay 2879

NATIONAL COAL & SU PPL Y  CO.., 
1911 So. 80th St. —  T el.: GR. 4380.

P . ORDANOFF, 1034 So. 5th  St. -  T el.: 
ORch. 8473; res • ORch. 7347-W.

Radio”  Popravila
KODRICH F R E D , 1026 W. P ierce  St. - 

T el.: OR. 4899-W  - (Clan “S lo g e ”.)

GNADER FRANK , 1100 South 11th 
Street. — T el.: ORchard 0266.

KLAIC MARKO, 641 W. N ational Ave.
—  T el.: O Rchard 5717.

L1POGLAVŠEK FRANK, 3601 W est 
B urnham  Street, TCI.: O Rchard 5351

MUŠKATE VC CIRIL, 706 S ou th  9th  
Street. —  T el.: ORchard 5077.

NOVAK’S FOOD M ARKET, 607 So. 
5th St. —  T el.: M Arquette 4662.

NOVAK’S M ARKET, 6301 W. N ational 
Ave. T el.: GR. 2120. - R es.: GR. 1224

TERSK AN JOHN, 1217 So. 63rd St.
—  T el.: G R eenfield  9841.

TRK AY’S FOOD M ARKET, 1010 So. 
2nd St. —  Ttel.: O Rchard 1838.

Ho Hoteli
TH E GROVE H O TEL (Fr. Sedm ak). 

616 So. 5th St. —  T el.: BR. 5947.

I /iveg Kegljišča
MEDVED FRANK , 3328 W. B urleigh  

Street. —  .T el,: H illto p  9717.

REMIC M ARTIN, 814 So. 5th St. —  
T el.: ORchard 8645.

SH ARTZ JOHN, 1400 So. 7th St. —  
T el.: ORchard 7147.

Klep Kleparji in inštala
terji “ furnace v ”

DEM SHAR A., 2o40 So. 92nd St. T el. 
GR. 2644. F u rn aces V acuum  Cleaned

Kro Krojači (obleke po 
meri in popravila)

MLAKER VINKO, 2531 W. N ational 
Ave. —  T el.: O Rchard 2294.

REZEL JOHN, 6026 W. N ational Ave. 
T el.: G R eenfield  1170.

Lek Lekarne
3U D N E R  BROS., 537 W. N ational Ave. 

T el.. O Rchard 1031— 1036.

FAY DRUG CO., Cor. South  5th & W. 
N at’1 A ve. —  T el.: OR. 2156— 9964.

iti! v  Mašinerija in kotli, 
lV la .S  rabljena in popravila
'ETER R. LOGUE CO., 1828 W. P ierce  

St. —  T el.: ORchard 2343.

Strojne delavnice (Tool & Die 
Works)

MEDVED TOOL & D IE  CO., 325 W. 
Florida St. —  T el.: M Arquette 5896. 
(T ools, D ies, J ig s, F ix t., Spec. Mach.)

Obedov̂ ice (lunches)
NATIONAL EAT SH O P, 614 W. N a

tional A ve. —  T el.: ORchard 3813.

o b r  Oblačilne trgovine
KRATCHNIK JOHN, 522 W. N ational 

Ave. —  T el.: ORchard 5075.

Sadje in zelenjava
NU WAY FOOD M arket, 529 W. N at’l 

Ave. —  T e l.: ORchard 9650. —  K om 
p le tn a  za loga  sveže  grocerije , sadja, 
zelen ja v e  in  m esa  po n izkih  conah.

C  1 voda, pivo in mehke 
D O Q &  pijače
AR EN B everage  Co., (Soda & Spring  

W ater), 232 W. B ruce St.; MA. 1152

CRYSTAL SODA W ATER CO., 617 
W . Cherry St. —  T el.: MA. 0958.

SA NITA RY SODA W ATER CO., 1430 
So. 69th St. T el.: G R eenfield  3620.

WISCONSIN BOTTLING W ORKS, 728 
So, 7th St. —  T el.: M itch ell

Co. ski papir, okenska 
^ “ 11 zagrinjala, barve
J. W. SC H E E T S & SONS, Inc., 701 W. 

N ational Ave. —  T el.: M itch ell 4433

s a V in  kr0vci (Roofin£o i r e n o -  & siding)
BAICO FF ROOFING CO., 614 S. 6th St. 

T el,: DA ly 1488. —  (S lov. podjetje.)

T 0 S c i r Tesarji in kontrakt.
BRU NK  WM„ F. & SON, 622 W. W al

ker Street. — T el.: M itch ell 4460.

F IR S T  & K LAUS, 1101 So. 63rd S't. 
T el.: G R eenfield  5909.

PODKRIŽNIK  GEORGE, 1208 South  
62nd St. —  T el.: G R eenfield  37/ts

Urar" Urarji in zlatarji
W E LLSTEIN  JOE A CO., 1116 W est 

N ational A ve. —  T el.: M itch e ll 6653

ERM ENS FRANK  S., 6227 W. G reen
fie ld  Ave., —  T el • G R eenfield  6158.

Zelez Železnina
W ACAIi ANTON, 738 W. N ational Ave

—  T el.: ORchard 0704.

Žganje' vina in likerji
CITY LIQUOR D IST R ., (B abioh & Ko- 

sh e ) , 5833 W. N at’l Ave. - T el.: GR. 
4297-5510. (D istr . o f H iram  W alker)

SHEBOYGAN
Go Gostilne in restavracij«
P L E SE Z  JOHN, 811 Indiana A ve. T el.: 

3348. (P o leg  tudi trgov, z grocerijo .)

SU SH A JOE, 1036 P en n sy lv a n ia  Ave.
—  T el.: 2503.

SU SH A ’S TAVERN & ROOSEVELT  
PA R K , 933 Indiana av. T el. 348-2400

ZORKO LEO, 902 Indiana A venue —  
T el.: 2574.

Ho Hoteli

RICHM AN’S C L uT H E S, W. W isconsin  
& N. 2nd St. —  T el.: M Arquette 3837

Očala (Optometristi)
DR. J. JANKOW SKI, 1015 W est 

M itchell S treet. —  T el.: MTtcliell 
7174. —  K orektna očala . — Napč-

FA L E  FRAN K , 836 Indiana A venue. — 
T el.: 94-W.

Restav" Restavracije
GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 93C 

Indiana A ve. T el.: 4325 (M A P a v ell)

PORT WASHINGTON |
■     — ■

Go Gostilne in restavracije
VOLOVI,EK ANTON, 310 F ra n k lin  St.

—  T elefon : 443.


